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A belügyminiszter ugyanarra a napra a Nemzeti Parasztpárton kívül 
Gogáéknak is pártgyülést engedélyezett

Két zónára osztják a fővárost, hogy a két pártgyülés 
felvonulói! elkülönítsék egymástól

Bucurestiből jelentik: A miniszterelnök 
Iasiban a pártok felelősségérzetére hivatkozva, 
kérte, hogy az ellenzék a mai nehéz külpoliti­
kai helyzetben tartózkodjék a kormány elleni 
szenvedélyesebb föllépéstől. A felhívás nyomán 
azt a híresztelést kezelték terjeszteni, hogy a 
nemzeti parasztpárt lemond a november tá­
ré tervezett óriási tömegű felvonulásáról. Mi- 
halache parasztpárti vezér e híresztelésekkel 
szemben kijelentette, hogy a párt „minden­
áron es minden áldozattal" végre fogja hajtani 
a nagy felvonulást.

Bucuresti. Saját tud. Inculct belügymi­

niszter Lapu ma községben nyilatkozott a no­
vember 14-iki nagygyűlésekről s többek között 
a következőket mondotta:

— Két pártnak engedélyeztem a gyűlést, 
a nemzeti parasztpártnak és a keresztény párt­
nak. Ezen a napon azonban Bucurestit két szi­
gorúan elválasztott zónára osztjuk, úgyhogy 
összeütközőre nem kerülhet sor.

Bucuresti. Saját tud. Prahova-megye pre­
fektusa 28 községben november 14-re tűzte ki 
a községi választásokat. Ezzel a nemzeti pa­
rasztpárt. nagygyűlésén résztvevők számát 
igyekszik csökkenteni.

Az angolok és franciák
megegyeztek a megtorlások

kezdő ideiében
Az összeegyeztető bizottság ismét elnapolja üléseit

Óriási áruforgalom Olaszországba a megtorlások
megelőzésére

Grnfből jelentik: Hoarc angol külügymi­
niszter pénteken délelőtt Kdennel együtt felke­
reste Láváit, akivel hosszabb tanácskozást foly­
tatott. A megbeszélésen a francia delegáció 
több tagja is jelen volt.

Népszövetségi körökben elterjedt hírek 
szerint l/ival és az angol miniszterek között 
megállapodás jött létre, a már elhatározott 
gazdasági megtorló rendszabályok életbelépte­
tése tekintetében. Valószínűnek tartják e kö­
rökben. hogy

a megtorlások életbe léptetésének határ­
idejét már szombaton kitűzik,

btána pedig a megtorlásokkal foglalkozó nagy- 
oizott-ság ismét elnapolja üléseit.

Zürichből jelentik: A svájci államvasutak 
igazgatósága érdekes statisztikai megállapítást 
tett azokról a szállítmányokról. melyeket 
Svájcból, illetve Svájcon keresztül azóta kiil 
döftek Olaszországba, mióta a Népszövetség 
civile" elhatározta a megtorlásokat. Eszerint a 
szentgotthárdi vonalon Ola=zor«zng felé

olyan áruforgalom bonyolódott le, ami­
lyenre még nem volt példa a vasútvonal 

fennállása óta.
A gazdasági összeköt h lésekkel érdekelt orszá­
gokból sietlek, hogy áruküldeményeiké! Olasz­
országba juttassák, míg mielőtt a megtorló 
rendszabályokat a Népszövetség tényleg is 
életbeléptetné.

fiz angolok mm kínainak megegyezési Olaszországnak
Angsában megszűnőik a külön népszövetségi miniszterinmot

Géniből jelentik: Az angol delegáció cá- 
n azt a hirt. hogy az angol megbízottak 
•irgegyez, >rc vonatkozó javaslatokat tennének 
’Kiszórsz,ágnak.

Aloisi pénteken megérkezett Genf be és 
-"-''Szásán tanácskozott Lnvolta!.

t jelentik: A News Chronicle ér-
ecv1 • 'f .szori.nl. Éden megválik tárcájától és 
,-lc: mas,k minisztérium — valószínűleg a had*

vezetését \e--zi át. 
Ugyaneztgj] v a hirt a Berliner Tageblatt is
k hozzátéve, hogy új népszövetségi minisz­

tert nem neveznek ki. Iranern Hoarr maca ve­
szi kezébe a népszövetségi ügyeket is.

Churchill! arra szemelték ki. hogy minisz­
teri rangban reá bízzák az angol légi e- száraz­
földi haderők együttműködésének megszerve­
zését.

A Hava- szerint konzervativpárti körök bt n 
cáfolják Er/en távozásának hi rét. - megállapít­
ják. hogy nem Erlen távozásáról, honéin a nép- 
szövetségi minisztérium teljes megszüntetésé­
ről lehet szó. Erre is azonban csak a választá­
sok után kerülhet sor.

A r r jr * f* zAz epito ifjúság
S. I.) — Alig múlt c! egy hete annak, 

hogy ezen a helyen a Ki úttörő református 
diákról irtunk, kik megoldották a megoktlm- 
tatltint és két kezük munkájával paplakot ele­
tettek egy 00 lelkes mez.«Végi szórványnak — 
ma pedig levelet kaptunk az egyik nagy angol 
hetilap levelezőjétől, ki c lelkes és eredmény« - 
építkezésnek részleteit, s eredetei tudakolja, 
mert bizonyos abban, hogy ez a történet lap­
jaink olvasóit érdekli.

Még sokkal előbb innen Erdélyből hívták 
fel a figyelmünket arra, hogy ennek a mező­
sé gi építkezésnek Székelyföldön ugyanezen a 
nyáron párja akadt. A Homorúd Völgyének 
történelmi és lóidraj/i nevezetességéhez, az 
Orbán Balázs barlanghoz mintegy é> km. 
hosszú út vezet, mely az idők során nagvrv.-zt 
járhatatlanná vált: ezt az inat az unitárius 
kollégiumok ifjúsága egy havi megfeszített 
m un Ka a ran e nyáron tökéletesén rend behoz' t 
s ezáltal a nevezetes barlangot hozzáférhetővé 
tette. Az iljak sátrak alatt lakiak. A székely 
lakosság a legnagyobb szeretettel vette körül 
őket s a kemény testi munka, melyet önkénte­
sén vállaltak, nem téveszti tte el nagy erkölcsi 
Íratását a föld népére. Akik részvettek a mun­
kának e táborozásában — mondja a tájékozta­
tónk — életük legnagyobb s legszebb élménye­
képpen hozták haza magukkal a közös fára­
dalmak nnk s a közös eredményeknek emlék. 1.

Mind n két levél ugyanazt bizonyítja. A 
nemzeti összefogásnak minden új módszere, a 
közös sorsra rendelt cml>orek minden úttörő s 
eredményes egy ü H m u u k á I kodása ma világ­
szerte mindenkit a legélénkebben érdekel, mer: 
aligha akadhat ember, ki a maga kisebb vagy 
nagyobb körében ne tapasztalta volna, hogy a 
társadalmi együttműködésnek mostani formái 
közül valami baj van, egyre nőnek a feladatok 
s egyre csökken éppen azoknak a munkák« üt­
és érdeklődése, kik magát a szóban forgó ki­
sebb vagy nagyobb társadalmi kört alkotják. 
Ez nz érdeklődés sugárzik az angol képes ap 
munkatársának leveléből, kinek alapos tapasz­
talatai lehetnek arról, hogy kenyéradó gazdái 
mire kiváncsiak s miért adnak pénzt. S nyil­
vánvaló. hogy ugyanez a lelki nyugtalanság 
tölti meg azoknak a férfiaknak lelkét, kik ezt 
az unitárius munkáin bori megszervezték s n 
munkát, melyet elvállaltak, hűen elvégezték.

Azt is mondhatná azon lián valaki, hogy 
ennek az érdeklődésnek, ezeknek a táborozá­
soknak s más efféle munkavállalásoknak lelki 
rugói között nagyobb szerepe van a divatnak, 
az újdonság ingerének, mint valami belső lelki 
szükségnek, mely a társadalmi munkn új és 
eredményesebb összhangját keresi. Mondani is 
fognak egészen bizonyosan ilyenformákat az 
emberek, kik e történetekről tudomást szerez­
nek s azokról egymással szót váltanak, mert 
magyarok közölt lekicsinyelni egymást s kétel­
kedni a jószándékokban a legősibb divat, mely 
mindig új marad.

Ha azonban tényleg nem volna mindez 
egyéb múló divatnál, külföldi példák követé­
sénél. a mezőségi papitik mégis csak áll $ a 
közeledő félben no tag otthona lesz a szórvány- 
gondozó lelkésznek, a homoródi utón pedig 
megindulhat a forgalom, ami eddig semmi­
képpen s« m volt lehetséges.

Számunkra nem az a fontos és nem az a 
tanulságos, hogy ezeknek a módszereknek mi 
a története és hol az ered' ív. hanoin az ered­
mény, amely létrejött s a feltételek, melyek ezt 
az eredményt biztosították.

Ez a mezőségi paplaképítés és ez a szé­
kelyföldi utigazi hí« o! vn nők a mi szemünkben, 
mint a laboratóriumi kísérletek.

Szén dolog ez a nevelő hatás, m i az ön­
zetlenül vállalt testi munka az ifjúságra gya­
korol s az a közelség, melybe a közös izzadság-
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■ Bármilyen könyvrendelést csakis ai összes elő 
zetes beküldése oasy annak utánoetelezese mellett 
teljesíthet kön y Doszt ál y link.

vütőnböző tára&delm i réte- 
kerülnek. Még sokkal

c,__ _ 6Koa>nen az a mélységes jeJképeséég, mely
ezekben az ifjonti vállalkozásokban az egész 
erdélyi mo-gyar élet számára lakozik.

lízt az erdélyi magyar közéletet azzal szok­
ták — rendszerint kívülállók — megvádolni, 
ivogy nem demokratikus. Az i vazsác pedig az. 
hogy minden baja és gyengesége éppen azok­
ból a parlamentáris és demokratikus formák­
ból ered, melyeket ez a magyar közélet magá­
nak választott.

Van-e valaki közöttünk, kit nem fárasz­
tottak már ki különböző testületé ink végnél­
küli szónoklatai, meddő vitái, melyeket mindig 
a felszólalók ..különböző világnézete'1 hatott ál, 
azonban sohasem követett a vitázók munka- 
válaláse künn a terepen, hol a kérdések el­
dőlnek?

N'em emlékeztetnek-e különböző tanács­
kozó és hutározó testű léteink, egyházközségi, 
egyesületi s egyéb választmányainknak ered­
ménytelen szócsatái kicsiben a világ legdenio- 
kratikusnbb parlamentjeinek szófecsérlésért ? 
Mondhatja-e komolyan és becsületesen valaki, 
hogy e testületekbe, a magyar közélet nyilvá­
nossá eába vezető út el volna zárva előtte s ne 
lenne módjában e vitákban valahol részt ven ni 
és a demokrácia klasszikus törvényei szerint 
véleményét nyilvánítani, felfogásának érvénye­
sülését pedig ugyanezekkel u módszerekkel 
előkészíteni?

Aki csak valamennyire ismeri a kisebb­
ségi népek hosszú históriáját, tudnia kell. hogy 
eredményeket ezek a ncpek csak ott. értek el, 
hol egész közéletüket a kemény és könyörtelen 
nemen fegyelem, az egymásba vetett bizalom 
es hús.-, az áldozatk' -zség és munkavállalás 
jellemezték!

Amig úgy tanácskozunk, vitázunk és hatá­
rozunk mintha az egész közigazgatás, a jegyző, 
a birtS. a csendőr csak a mi döntéseinket várná, 
hogy azokat sietve végrehajtsa és nem úgy, 
ahogyan a nehéz munkába indulók elosztják 
egymás között a feladatjaikat. munkavégeztc- 
vel pedig ki-ki beszámol a maga részének ál­
lásáról, — kevés kilátása van annak, hogy bel- 
-f> megerősödésünknek, külső ellenállásunknak 
ügye előbbre jusson.

Ennek a népi összefogásnak pedig ugyanaz 
a legfőbb feltétele, mint ezeknek az építő tábo­
rozásoknak: tökéletes nemzeti egyértelműség és 
er/yérzelmvség.

Az a mozgalom, melynek ez az egyértel­
műség és cgyérzelműsvg lesz a gerince, terem­
teni fog a semmiből is. Amíg egyéb laza és el­
lenőrizhetetlen szálakra hízzuk az összetartást, 
az együvé tartozásunk csak arra lesz jó, hogy 
a felelősséget egymásra tologassuk s végnélküli 
beszédekkel kínozzuk egymást.

Az abessziniai északi harc 
vonalén nagy csata “

fi»’

Délen az olaszok elfoglalták Ogaden tartomány fővárosát.
ÍX - ö    aí I   -X1 -v a vj w* «-v ntkruc cyin ‘ a cm ... ^ .De Bono tábornok hírei szerint az abesszm

tolonganak a behódolásra
óemberei

Rómából jelentik: Az olasz sajtó és propa­
gandaügyi minisztérium pénteken délben adta 
ki 34-es számú harctéri jelentését. Eszerint: 
De Bono tábornok táviratozza, hogy a még 
meg nem hódított területekről állandóan je­
lentkeznek az abesszin főemberek az olasz ka­
tonai hatóságoknál, hogy megadják magukat. 
A már behódolt tigrei fegyveres csapatok ön­
ként olasz katonai szolgálatba léptek és rövid 
kiképzés után most már ők biztosítják a ren­
det Nyugat-Tigrében. A déli. szomáli front va­
lamennyi szakaszán jelentékeny járőrcsatáro­
zások folytak. A légi haderők is élénk tevé­
kenységet fejtettek ki.

Nagyobb hadi mozdulatok.
Aszmarából jelentik: A déli hadszíntérről 

szombaton reggel érkezett jelentés szerint. 
Graziam tábornok csapatai elfoglalták Ogaden 
fővárosát. Gora hajt.

Az abesszinek ellentámadása 
a tigrei tartományból induló olasz elő­

nyomulás fSItartóztatására.
Aszmarából jelentik: A tigrei olasz hadve- 

zetősceriek az a benyomása, hogy az abesszin 
csapatok ellentámadásra készülnek. Az abesz- 
szinek minden reményüket az olaszok Tigreből 
való előnyomulásának feltartóztatásába helye­
zek. Viszont, ha az olaszoknak sikerül innen 
is tovább előnyomulniok, akkor ugyancsak az

ő feltételezésük szerint. Abesszíniában minden 
rend felbomlik s a törzsfőnökök elpártolnak a 
mágustól.

Egy vad törzs sikere 
az olasz gépfegyverekkel szemben.
Addisz-Abebdból jelentik: Abesszin rész­

ről érkezett jelentés szerint a danakil sivatag­
ban vad aszaimara törzsek megtámadtak egv 
olasz élelmiszerszállító tevekaravánt. Bár az 
olaszok gépfegyverrel védekeztek, a vadak 
mégis rengeteg embert lemészároltak és élelmi 
szerrel megrakott 25 tevét zsákmányoltak.
Az olaszok elfoglalták Makaiét

Készülnek az abessziniai angol zóna 
megtámadására.

Londonból jelentik: Az Exchange Telegraph 
megnemerősitett addisz-abebai jelentése szerint 
az olaszok pénteken reggel elfoglalták Ma kelet 

Római jelentés a hirt nem erősíti meg, csn 
pán annyit közöl, hogy az olasz csapatok több 
szőr áthaladtak a városon és újra visszatértek 
Tigrébe. Makale különben nem ált katonai meg 
szállás alatt, de a város' közvetlen környékén 
igen sok abesszin katona van.

Rómából jelentik: Itteni jelentés szerint De 
Bonn tábornok, az abesszin-eritreai határ nyu­
gati szélén, a Setit folyó mentén, 20 ezer főnyi 
hadsereget vont össze. E hadsereggel 1—2 héten 
belül megkezdi az előnyomulást a szudáni határ 
hosszában, a Tana-tó vidékének meghódítására. 
Ez a vidék az, ahol az angol érdek legjobban 
szemben áll az olaszokéval.

. lé ris­es Samses:
äz 1931 ávi hú- 
és sárcipő ú\mt- 
uiderisázmÉ.

mv dwaihülöniegességeh 
az őszi- és téli szezonra
dús választékban

cipőáruházban 
Oraties.Bto. Reá. 
Ferdinand Ho. 9.

Péterke elment
Irta: lerísek Ferenc

Azon az erdei tisztáson, ahol apró cserkész - 
sátrak játszottak vakondtúrást, rövidnadrágos. 
derékig pucér emberkék örültek az «let ti k nek. 
lelkes" kalaphajigálás közben éppen sorakoz­
tak, mert fürdeni indultak.

Vidáman dalolva taposták az utal éppen 
huszonheten. Csak úgy harsogott: A mellényem 
sárga piké, sej. de sárga piké" ...

„A Bandi" — így hívták i háta megeit Fa­
zekas Endrét, a tanárukat — födetlen fővel, de­
rűsen lépkedett mögöttük I.efeie tartottak a 
falu felé. .ló harmincöt percnyire volt az 
uszoda; ha úgy tetszik, strand. A cserkész­
vágyálom ebben a rekkon í augusztu-i meleg­
ben.

Mentek hat. frissen, énekszóval. A gyere­
kek a hús víznek örültek, a fejeseknek - a vízi­
csatáknak. A ta< ár meg annak örült, hogy 
mindjárt meglátja a felesi got. K arikát, aki 
utána jött az unnak, egy falubeli tornácos kis 
házban lakot, <• délelőttimkint itt szoktak talál­
kozni. Tudnak örülni egymásnak és ennek már 

I lőre örülnek
A bejáratnál szép rendesen -orbuálltak a 

fiúk i s Fazekas, ahogy szokta, nie»:váltót'a a
huszonhét plusz egy Kedvezményes jegyet.

Megcsókolta a feleségét s pillanattal ké­
sőbb már derékig állott a vízben. Karját össze- 
fonta a bronzmellén — Klárika titokban pi­
rulva gyönyörködött benne —. úgy vigyázta, 
merre vannak a fiai. A víz símogatóan hűvös 
\ olt. a felesége piros sapkája hol itt. hol ott 
bukkant fel. mindig a közelében, a nap mámo­
rosán sütött, .mintha maga is örülne az örveii- 
dezőkkel — ••' p a világ —, gondolta Fazék a-
Endre.

Egyszerre észrevette, hogy nincs a Dorogi. 
Hol a Dorogi"

Az egyik fiú tölcsért csinált a tenyeréből, 
hogy túlharsogja a lármát:

— Biztosan hintázik!
Csakugyan Ez a gyerek bolondja volt a 

hintának. Kis k-k trikópendelye most is ott 
lengett az egyik hintán a strand végében. A 
hinta már jó magasan szállt < ő még mindég 
hajtotta — látszott —, egyre biztatta még a 
meghajtott térdei ütemes rántásával.

Fazekas k«M kisújját a szájába dugta s 
-. rkészfíiítyöí küldött feléj- majd kiáltott i-

— Péter! Gyere már lel Elég volt!
Péter — kis csacsi — nemhogy elnyúl! 

volna most már a kényelmes hajóhintában.
amíg me 

fa ma a
nem. továbbra

hmta himbálá-ának emlékűvel

állva him-

in még a
Kicsit tán­

torogva szaladni kezdett a medence felé.
— Várj egy kicsit — kiáltott rá a tanár, ck 

a gyerek nem hallotta, már be is ugrott a k:> 
vízbe. Nem a lépcsőkön került lefelé, egysze­
rűen beleugrolt föntről. A víz méltatlankodót. 
ahogy már szokott ilyenkor s egyszeribe szaza 
fröccsent. Tele lett tőle a pajtások szeme, szája. 
Rögtön utána újra felbukkant — két sovány a 
karját úgy tartotta felfelé, mintha beje akarn 
kapaszkodni napfénybe, égbe, levegőbe, nun 
cl önbe. vagy mintha búcsút akarna inteni a v 
lúgnak — aztán újra visszazuhant.

Valamelyik ijedten újságolta:
— Tanár úr kérem . . . rosszul lett a 

rogi!
Fazekas akkor pillanat alatt, elkapta a 

reket a többiektől s igazán mint valami csepp 
nyi aranyhalat, amit a farkuszonyánál _°- 
tartanak fejjel lefelé, — vitte ki a könrpu - 
tét. Csakhogy ez a hal nem csapkodott o 
Nem az. Kctségbeejtően mozdulatlan m*r®. bj

Hogy a körorvos történetesen és vei' * 
n aga is kinn fürdőit, ez mindenesetre F . 
de szerencsének, — ha valaki annak a 
nevezni — már nem volt szerencse. ,

Amit ő és Fazekas a fejüket ne™ 'kk, 
szívósan és higgadtan dolgozn ki- n 
egyetemben megtehetett az' biwnny 
tették. , 1.

— Megmondhattam volna neked
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.Nem erased
ass angol-olasz

feszültség
An,?Iiii nem von (a vissza 

föld köztien erí ha|t>ha<iá#, 
s vissz rí lasítolla a franciák 

bekeni vas?a tál
Londonból jelentik: A Reuter diplomáciai 

.lelyzi-ljclontése szerint a földközi-tengeri fe- 
>z:í:- tekintetében még semmi változás nem 
történt. Mussolini — állítólag — célzott arra. 
hogy a.: angol lépésre választ fog adni. A hely­
réi a valóságban az, hogy

oz angol kormány nem csökkenti föld­
közi lengeri haderejét, mig az angollenes
olasz sajtótámadások meg nem szűnnek

e? Olaszország nem csökkenti líbiai haderejé­
nek létszámát.

Londonból jelentik: Pénteken már hivata­
losan is megerősítették azt a hírt, hogy az an­
gol kormány visszautasította a legújabb béke- 
javaslalot. melyet a francia kormány dolgozott 
ki az olasz békejavaslatok figyelembevételével. 
Anglia tudomására hozta Franciaországnak, 
hogy

a mai formában nem mérlegelheti a ja­
vaslatokat,

■nert csak olyan javaslatot tart megvítatható- 
nak, melyet a Népszövetség is elfogadhat.

November 18-ikán kezdődnek 
a megtorlások.

Genf bői jelentik: A 18-as bizottság novem­
ber 18-ra tűzte ki a megtorló rendszabályok 
életbeléptetésének időpontját.

Lloyd George mondja, hogy Laval 
es Mussolini megbolondították az angol 

minisztereket.
Londonból jelentik: Lloyd George pénte­

ken rádióbeszédet mondott s ennek során azt a 
megállapítást tette, hogy Mussolini és Daval 
egészen bolondokká tették az egymással meg­
íráson lőtt angol minisztereket. A békét biztos

w'

ez fegelsösorbort o tiszta­
ság kérdése. Ezért mosakodj 
naponta többször a kelleme­
sen illatosított „Schicht- 
Soap" szappannal, amely 
gyorsan és dúson habzik, 
rL-v'oton tisztit és fertőtlenít,

0

4

jasoBamamamm

fldfeimemü rheomés fájdalmaknál
fényesen bevált a Togal- 
tabletta. Teljesen ártalmatlan. 
Használja teljes bizalommal! 
Minden gyógyszertárban és 
drogériában. Lei 52.- és 130.- 

Svájci készítmény!

'zívgörcsnél nincs segítség — mondta az

alapokra kell fektetni — mondotta — s ennek 
első előfeltétele a háború megszüntetése és a 
haderők korlátozása.

_ Hadikészenlét a szuezi csatorna 
környékén és egész Egyiptomban.
Porl-Szaidból jelentik: Az International 

yews Service szerint Egyiptomban lázasan 
folynak a katonai előkészületek. Ismailban. 
A.bukirban és Marsamatruhban

rengeteg élelmiszert és hadiszert halmoz­
tak fel,

lázasan készit:k a telefonhálózatokat, vízveze­
tékeket. kutakat fúrnak s a határállomásokat 

egyiptomi főhadiszállással telefonnal kötik 
össze.

Alexandria kikötőjében jelenleg 45 a 
szuezi kikötőben 60 hadihajó állomásozik.

,Az alexandriai, szuezi, ciprusi és halfa! légi 
Ivkotoben összesen 600 hadirepülőgép áll ké­
szenlétben a szokásos 200 helyett.

Az angol kormánypárt győz 
a községi választásokon.

_ Londonból jelentik: A vasárnap megtartott 
községi képviselőtestületi választások soha 
nem lafott konzervatív győzelmet hoztak 4z 
eddisr összeszámolt szavazatok eredménye a 
kővetkező: A konzervatívok 36 mandátum 
tiszta nyereséghez jutottak. A munkáspárt 24, 
a szabadelvű párt 3, a független párt 11 man­
dátumot vésziéit.

; t,e' azt akartam, legyen meg a meg-
é'v-"1'!".' ^em tc*ie^sz semmiről és mindent 
«■követtel. - ezt bizonyíthatom.
e . legyintett. Mindegy mar! Mind-

" ',"in az a lényeg. A lényeg az, hogy ez 
pi'" "ir- ez a Péterke ... ez nincs többé.

' .As őrá vár a keserves feladat, a 
..y ' , n ' ••■'h-szerep. hogy ezt megmondja a

M '-rekcket a tanító úr szívességből haza- 
... ^ ' 'l!,'ri,T- Péterkéért is jönnek mindjárt
k.-'-y. , 'l* gyorsan öltözni kezdett. Hogy' el-
. . . 1 Cu)K'°rt még mindig olt találta. Coll-

' a kr-z.'ben hajolt Péterke fölé.
zavarj! Százhúszon három — mon- 

gyezte a számot a noteszébe. A 
■' feljegyeztette.

/' j add'gra már kiürítették s a vi- 
i‘nngedni belőle. Mára elromlott

ban.
A Dorogiéké.

ewmiMK®
Kovács az apja Ladány-

A

mii!;:

, ' ' '1 s a doktor a medencében
' .Mokka!. — Hatvan centiméter,

mormogott
, ••■-luixAdi. — naiv 

.. i-\ hetven centiméter
Xe rf!d mnsrad. Rindi

; ' nem vízhffil. Szívhalá 
a fii -z: génvke?

mondfa Faze-

‘ iZC-k a f : ' '' ' ' "1x83 fakó arccal felelte:

ez. öre-

Az orvos Rittyentett.
— öles ember az, öregem. Ismerem. Tu­

dod mit? Odaadom a Steyeremet. Vidd magad­
dal. Ilyenkor . . . mit lehet iudni . . . Legyen 
nálad is valami.

A tanár megölelte, megcsókolta sápadt asz- 
szonyát Hosszan nézett a szemébe.

— Köszönöm, hogy jó voltál hozzám ...
Meg volt győződve róla, hogy többé úgy­

sem látja.
Mert összetöri a Dorogi. Apai fájdalmától 

feldultan úgy leíitti. mint egy kutyát. Le az, 
amilyen Minden emberi szív kiárad. kitör és 
hosszéit liheg ilyenkor, nemcsak az ilyen sze­
gény ember szíve, akinek ráadásul ez az egy 
fia volt csak. Meg is tudja érleni ezt a szerény 
apát, még akkor is, ha rajta bosszulná meg a 
fájdalmát, őrajta, aki — Isten látja — nem hi­
ba?.

Soha még így nem döcögött vele a motor- 
kerékpár. pedig hát Ladány csak macskaugrás 
ide.

. . . Klárikám, szegénykém ...
Kicsit megállt azért a Dorogi kováecmesier 

kapuja előtt, mielőtt belépett. A revolvert is 
megtapogatta a z-ebében. No. Isten velünk
Lesz, ami lasz... Az ő do.ga ez is s ezt is

el kell végeznie.
Sajnos, mindenki otthon volt. Ezt min- 

gyárt látta, hogy belépett hozzájuk.
No most.
— Jó napot kívánok — próbálta elfogulat­

lanul, ha komolyan is. És — mit halassza — 
mingyárt a dologra tért: — Péterkéről hoz­
nék hírt.

í ltok a konyhában. Dél ebédnél. Az anya 
éppen az ételt osztotta. Hogy Fazekast meg­
látta, megállt a nagy merőkanál a kezében s 
úgyszólván az első mondatnál az ura karjába
dőlt:

— Meghalt... tudom... meghalt!... — 
ezt zokogta szive!lépőén. Nem őrjöngött, nem 
tépte a haját, nem jajgatott és nem is átkozó- 
dott: csöndesen zokogott, meginditó-keserve- 
sen ? mini az őszi hetes eső, olyan szivfájdító 
egyformasággal, olyan szörnyű folyamatosan.

Az ura hangot se ejtett, csak a melle zi­
hált keservesen, ahogy ráomolt asszonyét si­
mogatta. a hátát bátoritón veregette.

— Szerencse, hogy a feleségével van el­
foglalva. különben már nem élnék — mondta 
magában Fazekas, aztán tompa hangon beszél­
ni kezdett.

Elmondta a szomorú esetet elejétől. A hwi- 
!át a rekken5 hűcvgc;, a iilahnat, a viaóoug
rast, a doktort meg a többi tenet, a
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Vadászok 
figyelmébe!

I - ■•<#" r,X\
‘ 4 PJ 1'vVir f f .

y»i!\ 1 <4w;; 
■

Cnllber 12—65 12 70 16'20 - 65 mm.
üres prima Iliivelv füstnélküli porhoz — —
Ugyanez .porozva — —

„ sörétezve Készen — — —
Füstös porhoz való hüvely

— 220- -

— 475

— 125-—

225" - 
5'55 
7“—

180-200
4 — 
5* 1 11— 

125'—

Lei 100 drb.
„ 1 drb.
„ 1 ilrb.
„ 100 drb.

1 doboz papirfojtás 30 - 1 doboz szöríojtás 60 - Lei. 
Mindenféle egyébb vadászati cikket legolcsóbb napi árban szalutok

Megrendelt seset kér:

„Eberhordt" vadkan védjegyű 
nemet acél-eke képviselet 

es lerakat.

Mandl Ferenc
vaskervskeclti cég

(Azelőtt Sztruhár és Mandl)
(area.

Oroszországban a gyermekek 
ejtőernyőkkel ugrálnak ki 
az emeieii ablakokból

Magyary Zo tán budapesti egyetemi tanár nyilatkozata oroszországi
tanulmány átjárói

Budapestről jelentik: Dr Magyary Zoltán 
i '-velem: tanár két hónappal ezelőtt, felesége- 
v • lanuimányutra Oroszországba uta­
zol:. ahonnan a napokban érkezett vissza. A 
professzor útjáról a következőket mondotta:

— \ VI nemzetközi közigazgatási kon- 
:A. amelyet 1936-ban Varsóban tar- 

tunk - 1 lőadója én vagyok. A témám,
am ivei r, (vrálnom kelt: a kormányfő: mint az 
.,'Vimi i.-özi::uz.'atási apparátus vezetője. Ez 
m:i virvk le'--aktuálisabb témája minden őr- 
szám kik es referátumom nagy nemzetközi ér­
deklőd. • iá számíthat. Ezért éreztem szükségét 
annak, hosrv a világ egyik legnagyobb államát. 
am ; n mélyreható változásokon ment és 
m,í v in a - keiaszt'].. megismerjem. A szovjet­
ről iaen kevés irodalom áll rendelkezésünkre, 
‘nlnít szükségesnek tartottam, hogy a helyszí­
nt n ismerjem meg a szovjet-rendszert.

K.",:. i másfél hónapig voltam Oroszor­
szágban ebikii egy hónapot Moszkvában t-öl- 
■ Vi m lé Tapasztalataimról és az ott látottak­
ra ,'v-n-a n kell beszélnem, mert önmagunkat, 
ámítjuk azzal, ha elhallgatjuk a tényeket és 
nem vesszük figyelembe azt a munkát és készü-

1 • mely a szovjet-unióban folyik. Hogy az 
orIvz.orsz.ía állapotokba ily aránylagos röviel 

alatt ilyen mélyen betekinthettem, az! 
Kánya Kálmán külügyminiszternek köszöntic- 
b-m aki -7:vcs volt engem Rckszadidn buda- 
po-ü -;/ovi. tkövetnek bemutatni, aki ugyan­
akkor tar'ózkodván Moszkvában, mint én.

minden ajtót megnyitott előttem. Tanulmá­
nyaim egyik legérd ésebbi ke a szovjet kontrol- 
intézménye volt. A szovjetkontrol állami köz­
ponti ellenőrző szerv, amely az Unió egész, 
közigazgatási menetét a minisztériumoktól le 
az utolsó faluig, annak jósága és megfelelő 
volta miatt ellenőrzi. Kontrolálja az intézkedé­
sek végrehajtását, figyeli, hogy az egyes szer­
vek a reájuk bízott munkával készen lesznek-e 
a kitűzött határidőre és ha úgy találja. _hogy 
valahol nem teljesen megfelelő munkájával 
bárki is hátráltatja az. intézkedések végrehajtá­
sát, az illetőt azonnal felfüggeszti és helyébe 
új munkaerőt küd ki. Ez a megoldás a köz­
igazgatás hatékonysága szempontjából igen 
előnyös azért, mert nem fordulhat elő ily módon 
az. hogy valamilyen terv végrehajtása ne tör­
ténjék meg az előirányzott időre. Én Nazarc- 
tián főtitkárral, a szovjetkontrol egyik vezető­
jével álltam összeköttetésben, aki végigvezetett 
az összes állami szerveken, az egyedüli Kreml 
kivételével.

A Kremlbe ugyanis Kyrov szovjettitkár 
megöletese óta legfeljebb csak külföldi 
államfők, vagy külügyminiszterek léphet­
nek be, mert Stalin személye közelébe, 
aki ott lakik, a szovjet nem enged senkit 

sem.
Ha olyan urakkal óhajtotam beszélni, akiknek 
hivatala a Kremlben van. úgy inkább ők jöttek 
ki onnan és máshol adtai; nekem találkozót,

minch irom centit meg a hatvan centit is.
11 ,„'v ivltvven-ötven gyerek van a kezére bízva 
ilyenkor nyáron. Sohasem történt még semmi 
baj v- lelki bmeretére állítja, most sem terheli 
c-'ik a legkisebbke mulasztás som. A maga ré­
széről nyomban fegyelmit kér maga ellen, et- 
! . eltekintve a hatóság úgyis megindítja az 
eljárá-t. Ha tudnak, bocsássanak meg neki. 
Csak az- rí. mert véletlenül az 6 csapatában 
volt Pélerke is. Nem másért ... S ha szörnyű 
v-ujhüt-agukban, rettenetes szülői íájdalmuk- 

téiclt kívánnak, gondoljanak arra is. 
ha ugyan meg tudnak most ítélni dolgokat, 
mit jelenthet az. ő számára — a parancsnok 
szAmára ez. a borzasztó eset és ez... ez a 
keserves híradás. Gondolják magukat egy 
percre az. ö helyzetébe is..

Lehajtotta a fejét Az. anya még mindig az­
zal a könyörtelen egyformasággal zokogott az 
ura vállán és csöndesen, majdnem hangtala­
nul znk'-g"lt az öreg nagymama s a kislány is.

Szentére köd borult, úgyhogy nem látta 
nár a kicsi konyhát. Az 5 könnye is hullani 

kezdőit. Igaz í-\ nem olyan nagyon régen volt 
c-verek Fazeka® ‘anár ur s neki is volt édes­
anyja.

Egyszerre két >riósi, kérge® tenyér kapta 
,i! a vállát. A nngv darab iparosember z=em- 
iyeszin haja csapzoltan lógott a homlokába, ri-

pacsos. kormos orcáján kín ült. a vizes-szürke, 
megtört szemében jóság. Két kormos karja 
czeliden karolta az összetört fiatalembert.

— Megköszönöm szépen a híradást, tanár 
ur kérem. És azt akarom mondani, köszönöm 
a fiamhoz való jóságát is. A tanár ur nem oka 
semminek, érzi azt az én apai szivem. Az Isten 
akarta, hogy igy legyen ... ö adta. ö vette 
el... No — hát csak tessék megnyugodni most 
már.

Igaz lehet ez? Ez is van. ilyesmi is van a 
vita gon?

Mintha szorongató álomból ébredne, úgy 
néz körül.

Az öregasszony is bólogat. Bólogat s a 
könnyeit törülve a menyére mutat.

— Úgy. úgy... az Men elvette Máj ád 
belelte ... másikat...

A menye roskadtan ül a izékben. Szétte­
rült formáin megtetszik a közelgő anyaság. Ki­
csit megemeli a fejét Ahogy könnyzáporos 
pillant i-át tétován a fiatalemberre ejti. mintha 
• -ti után gyönge szivárvány születnék. Moso­
lyog?

Majdnem.
Mit i= tehr* má=t ilyenkor az az emh°r. 

aki úgy érzi hogy újjá született mit tehet mád
kiküldi a pillantását a kis. meszelt konyhán 

'T V -asságok felé és — visszamosolyog.

mintsem, hogy engedélyt szerezzenek a ^ 
lejtésre. Megállapításaim, amit n szovjetről 
nyertem, igen súlyosak.

Nem lehet számítanunk semmilyen téren 
egy jobbra való eltolódásról, vagy akár 
csak egy kompromisszium eshetőségéről, 

mert ez teljesen kizárt dolog.
Az oroszok rendkívül szívós munkát végeztek 
amelynek eredményeképpen ma már országuk 
jó! fel vnn szerelve és 1937-ben. a második r 
eves terv végén, a nehézipar is teljes icsz.

— Teljesen kész a vörös hadsereg felszere 
lése és azok a hadgyakorlatok, amelyek Kiev- 
ben folytak le, ezeknek a csapatoknak komoly 
harci értékét bizonyítják. Fényképfelvételek 
igazolják, hogy a hadgyakorlatok alatt például 

ejtőerny likel egy teljesen felszerelt ezre- 
det ejtettek le a szimbolikus ellenség 

háta mögé.
Hogy ennek katonai jelentősége milyen nagy. 
azzal kétségtelenül mindenki tisztában van. 
Az ejtőernyő, amelyre Oroszországban igen 
nagy súlyt helyeznek, ott ma már nemzet 
sport.

Gyermekek ejtőernyőkkel játszanak és 
ugrálnak lo a nyílt házak ablakaiból

— A szovjetnek azonban, mint minden 
diktatúrának, még hosszú ideig béke a: ér­
deke, hogy otthon szabadon fejlődhessek és ez 
a magyarázata genfi politikájuknak. A lehető­
ség szerint, nem engedik a dolgokat a háborúit 
elfutni, nekik egyelőre békés fejlődésre var. 
szükségük. A világnak ez a legnagyobb állaim 
amely négyszere az Oroszország nélküli Eur 
pának. sajnos,

semmit sem engedett szélsőségéből
és éberen őrködik a marxismusból kifejlesztett 
leninista program felett. Szerintük a kfipita- 
1 izmus és imperializmus belső ellentétei foly­
tán előbb-utóbb el fog következni egy újabb 
világháború, amelyben az államok proletariá­
tusai a szovjet-unió szövetségeseivé válnak. 
Oroszország ennek a háborúnak az esélyeit 
fogja kihasználni, s a zavarosban igryeksz 
majd új szovjetállamokat lctc-Htem.

Hónig
Frigyes

HAHANG-
0STQDE

Arad,
Vir. Barifia 10-21. 

Alapítva:
18 4 0.

Telelőn: 876.

A japánok babonája 
a 13-as számmal

Tokióból jelentik: Az ember nem is hm* 
hogy a japánok sokkal babonásabbak, m> 
bármely európai nép. Számos tokiói s 
ban egyszerűen nincs i3-as szoba, nL,kióbafi 
úgyse szállana meg vendég. Az is T ^ 
fordult elő, hogy a babonás tekfone'őfg 
panaszt emelt, ha a 13-as szám „ laoán-valamilyen kombinációjában elolordult. apa^ 
ban, amikor valaki belép a telefoi k
névsorába, megadják neki a szamot jra
sorsdöntő jelentősege van. A japánom ‘ • |„e_ 
babonások, hogy egy ilyen számtól te zim \ 
gővé a szerencsét, vagy a szerencse, - - 
Ha például az újdonsült te le fon elő fizetői#L 
számot kap. amely 43-mal végződik, a ' 
szem bizonyos, legalább is a japán h |)8’
rint, hogy az illető egy éven bein .jvír
Emiatt Japánban az a szokás, •'<>?> '. A a 
veszélyes“ számokat a rendörszoba. ^

tüzoltóőrhelyeknek adják. Itt az a , uCyj5 
nyesült, hogy a rendőrök es tuz ■ az f 
állandó életveszélyben forognak, ^
számukra már úgyis mindegy. nog> -- js. 
\tigy szerencsétlen telefonszaniuK • ,zercn- 
pánban vannak ugyanis kimondó i ^ a«. 
esés számok is. Ilyen szerencse? - g*c-
Hogy miért, azt persze senki semi ‘ ^ kf!li­
re n esés szám azonkívül a 35<-es 'jn bu­
rn es események sorozatát jeicn ■ ‘ > ,l0iry s 
hona szerint. Fennmarad a ken < ?• k vt- 
ostoba babonát a számokká, az c'

I ték-e át a japánoktól vagy fordíts
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Teljes n összhang Tatarescu 
fliniszterelüőfe és Tiuilesci 

kflllgymlBlszíer között rnégJcMaffin&tíctifö.
mthó cl Tagged.!
Mert a fogak körött fennakadó ételmaradá 
kok. ep az éjszaka folyamán, o szói zan 

es meleg légkörében, nagyon könnyen 
mennek dl erjedésbe es így logcereqsrqe.
ke'_ °koznak- Tehál este liszt,I,a fogan 
különös gonddal-A

sose feledje Kalodonl kiváló tu-idonságo biztosítja a helyes fogápolási,

a speciális log és száj-szappan envl-e hoblo 
alaposon megtisztítja a fogakat, ot, „ ahova
a fogkefe nem juthat el;

a különlegesen finom fiszfifó anyag kifé 
nyesit, o togzomoncol. anélkül hogy az,
megtámadna,

Olen,BfríTIÍC.h Ór,Ql Sullorlzm-
° Lk°rt°,°SOn ,0voli,l° <‘1 O foqkövei

me9°kadalyozza az újraképződést.

hwuresti. Saját tud. Az .Ulevárul közli 
fatarescMmak egy baráti körben tett kijelenté- 
set. mely szerint közte és Ti tu lesen között a 
legteljesebb flesahang van. V ország ' 
kája — úgymond — nem leltet más. mint am 
Titu’svu képvisel, s az zni a 1 égtél jes. hb mér 
fékben egyetért.

63E$Z888SIIE3|lll[álato6[at 
folytat az áj küiisésiefés

összeállítására
Kétmilliárdon fúíi összeggel több 

a jövő évi kiadások tétele
Uj adólkai hoznak be, különösen 

a fogyasztási adókat emelik
Bucuxesti. Saját tud. Regutóbbi jassy-i 

beszédében a miniszterelnök újból bejelentette 
hogy a hadfelszerelési költségek teljes födözete 
érdekében a kormány új adójavaslatokat fog 
előterjesztem. Lz új adókról szóló törvényter­
vezetek összeállítása végett a pénzügyminiszté­
riumban lázas tevékenység folyik. Az"új terhek 
az egyenes és közvetett adózásban egyaránt 
érezhetők lesznek, de különösen elsősorban a 
fogyasztási adóknál.

A Dimineata szerint h kormány az új 
koltsegvefesben 3 miiliárdot fog előirányozni a 
román alkunnak a hadiszerszállitássai kapcso­
latban előállott adósságainak rendezésére.

Ebből az őszegböl 2 mllliárdra már meg- 
van a fedezet.

az eddig bevezetett megterhelésekkel (mint: a 
^ ,^ni® lisztilleték és az új épületekre kivetett 
adok). Fedezetlen tehát még 1 milliárd, amely­
nek fedezésére újabb megterhelések válnak 
szükségessé. Ehhez járul még 500 millió lei, 
mellyel a közadósságok törlesztési részlete a 
jövőben magasabb lesz és 800 millió lei, mely 
az idei költségvetésben az ércpénzverésből ke- 
- érkézéit ezévi jövedelem volt, a jövő évben 
azonban már nem fog jelentkezni. Tehát — a 
ihrnineata szerint — a jövő évben 2 milliárd 

f Inj 11;°. többletkiadásra lehet számítani. Ha 
a folyó évi költségvetés deficittel zárul ez az 
összeg még emelkedni fos-.

Hírem lövéssel halálra sebezlek
a kínai nemzeti kormány iisiniszter-

elnökét

A rsénzüciyminiszíer újabb etjyezmény- 
kotés vépett Párizsba utazik.

Bucuresti. Saját tud. A pénzügyminiszté­
riumban most szövegezik meg a román-fran­
cia szállítási egyezményt, melyet még a héten 
közölnek a francia kormánnyal s a jövő hét 
p ' jen várják reá Franciaország válaszát. Ha 
a válasz megérkezik, Antonescu Victor pé-nz- 
'«.yniiniszter kedden Párizsba utazik és 4—5
napig, az egyezmény végleges aláírásáig ott 
marad.

Az egyezmény szerint a román kormány 
2 milliárd értékű megrendelést tesz $ ezt 

Franciaország 3 év alatt szállítja ie.
A fizetést Románia 22 év alatt eszközli, 55 

mrhó Irancia frank évi részletekben. Az egyez- 
!l|vny aláírása után francia bizottság fog Bu- 
cuieítibe érkezni, hogy az állami rendelkezés 
idtt aU5 petróleum-melléktermékek ügyében 

ko.otl egyezményt aláírják.

Nagy költő és szónok volt az áldozatul esett államférfi 
A merénylet a japánbarát politika miatt történt

Nankingból jelentik: Kína miniszterelnö­
ke és külügyminisztere, Vang-C sing-Vei ellen 
merényletet követtek el. ablpan a pillanatban, 
amikor a kuomintang-értekezlet után több ál­
lamférfi társaságában fényképészek elé állt. 
A fényképészek közül hirtelen egy férfi ugrott 
elő és több lövést adott le. A miniszterelnököt 
három golyó érte

s az egyik golyó szétroncsolta a tüdejét,
A súlyosan sebesült Vang-C sing-Vei mi­

niszterelnököt a Csang-Kai-Sek tábornok gép­
kocsiján kórházba szállították, ahol műtétet haj­
tottak végre rajta.

A merénylet során a helyettes közlekedési 
miniszter s a belügyminiszter magántitkára is 
megsebesült.

A merénylőről kiderült hogy Szung-Ming- 
Szunnak hívják s az egyik kínai hírszolgálati 
iroda munkatársa és szélső nacionalista érzel­
mű. A merénylet okául azt adt-a elő, hogy a 
miniszterelnök túlságosan japánbarát politikát 
folytatott.

A merénylőnek két társa is volt. akik egy 
szomszédos házba menekültek s csak hosszas

lövöldözés után adták meg magukat.
Nankingban kihirdették az ostromAUa-

Fudia sast ma minden okas, 
l egszebben fest, tisztit MOKOS
Oracle», Sir. T. Itmeseu 13. — Sir. Avrani la neu 2.

Telefon: 13.
Szőrmeíestést vállalunk.

kihirdették 
potot.

Párizsból jelentik: A Havas hírszolgálati 
iroda értesülése szerint Vang-C sing-Vei mi­
niszterelnök belehalt sérüléseibe.

A miniszterelnök elleni merénylet litre re a 
tőzsdék erősed reagáltak. A sanghaji tőzsdén 
az értékek jelentékeny áresést mutattak.

Vang-C sing-Vei, a szerencsétlen sorsú mi­
niszterelnök újságíróként kezdte pályafutását. 
Kiváló költő és szónok volt. Pályája kezdetén 
hosszú ideig Japánban működött, Később a kí­
nai forradalmi párt élére állott. Az 1010-ik év­
ben forradalmi tevékenysége miatt, életfogy­
tiglani börtönre ítélték. Egy evvel később "a 
forradalom révén kiszabadult. Két évvel ez­
előtt megegyezésre jutott Csang-Kai-Sek tábor­
nokkal s ennek folytán került a miniszterelnöki 
székbe.
Életbcnmaradt a kínai miniszter­
einek. — Mertínyiője halt bele 
a testőröktől kapott sérüléseibe

•S’angliaiból jelentik: A kínai miniszter- 
elnök merénylőjének és két bűntársának ügyét 
már szombaton tárgyalni kezdte a nankingi 
bíróság.

A miniszterelnökön végrehajtott műtét — 
az eddigi jelentésekkel ellentétben — j.»J -ike­
rült és felépülésére megvan a remény.

A vizsgálat során megállapítást nyert, 
hogy a merényletet már rétren előkészítették é= 
valószínük g kohímunisl ó. tövetlok i M a 
merénylő beinhalt svrülé.tehc. me!ve! a mmi-z-
terelnök testőreitől kajiott. A merénylőt így 
nem lehetett kihallgatni.

ül
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6 Erdély* Lapok

Sok tízezer
megelégedett vevő bizonyítja, hogy a

kályha az összes kályhák között a
L E G J O B B

*5 kilogramm fával yflBli fűt egy normál szobát oran ati
GYÁRTJA:
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Hol fart a modern háborús rádiótechnika
A világháború befejezése óta sokat fejlő­

dött a rád iá. kalandorregényeket ma már el 
som lehet képzelni titkos rád iiállomasok nél­
kül. Érthető, hogy az afrikai háború kitörése 
óta a titkos rádiózás kérdése nagyon izgatja a 
közönség képzeletét. Titkos rádióállomások 
azonban csak a regények birodalmában létez­
nek. Minden állam gondosan ellenőrzi az étert, 
pontosan ismer minden adóállomást és ellen­
őrző szolgálatával azonnal észreveszi _ a leg­
kisebb erejű új adóállomás működését is. 7Y>- 
''•'leles műszerekkel percek alatt men lehet 
állapítani a rejtett adóállomásnak nemcsak 
létezését, hanem helyet is. Elsősorban tehát az 
a kém kerülne hurokra, aki leadóállomást tar­
tana üzemben.

Hogyan dolgozik 
.tt zavarógép?

Más a helyzet a diplomáciai vagy katonai 
szolgálatban álló külföldi leadok ellenőrzése 
■vk intet ében. Ezek siffrirozott szöveggel dol­
goznak. a rá diószol gálát- csak felveszi ezeket a 

eket, amelyeknek megfejtése azután _ már 
megint mások feladata. Ha ezek a beszélgeté­
sek nem morze-jelekkel. hanem szóval történ­
nek, akkor megint más helyzet áll elő. ilyen­
kor külön erre a célra szerkesztett „zavaró- 
qcpek" modulálják az éterben cirkáló rádió­
hullámokat. Hu tehát valaki ismeri is ennek a 
rádióösszeköttetésnek « hullámhosszát, hiába 
kapcsol rá. legfeljebb értelmetlen susogdst 
hallhat. A kibocsátáskor megzavart rádióhul­
lámot az illetékes vevő megfelelő géppel tisz­
títja és így egyrdlil ö van abban a helyzetben, 
hogy tiszta és értelmes beszédet halljon. En­
nek a mesterséges és szándékos zavarásnak 
szintén van kulcsa, amelyet a szükséghez ké­
pest változtatnak. így például egy nemrég Pá­
rizs és Neivyork között lezajlott kétórás beszél­
getés alkalmával kélszázszor változtatni!;. Ezek 
a zavnrógépek olyan tökéletesen beváltak, hogy 
teljes biztonságot nyújtanak a beszélgetés 
titkos-ágát és megfejthctetlenségét illetően.
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A háborús szolgálatban rendkívül nagy­
jelentőségű a rádió. A seregek rádió utján áll­
nak összeköt te! ősben parancsnokságaikkal és 
nz olasz—abesszin háborúban mintegy 7000 
kilométert hidalnak ál a rádió hullámai. Az 
ellenfelek már a világháború idején iparkod­
tak megzavarni egymás adásait, de a nagy 
energia pocsékolás ellenére olyan bizonytalan 
volt az eredmény, hogy végül inkább egymás 
kihallgatására és a titkos kulcsok megfejtésére 
törekedtek.

5, 59 fordultján vissz«
Az „L 59" Zeppelin egy ilyen ellopott 

sifrekulcs miatt 1917-ben SOUP km-t tett meg 
egyhuzamban. hiába, négy nap alatt. 1017 no­
vember 21-én az „L 59" Adrmnopoibói Kelet- 
Afrikába indult, hogy az ottani német csapa­
toknak gyógyszereket, rádiókészülékeket és 
egyéb szükséges holmit vigyen, ezen túl pedig 
az volt a rendeltetése, hogy Kelet-Afrikában a 
német csapatok szétszedjék, a tokon huzatát 
ruházat és sátrak készítésére használják és az 
egyéb alkatrészeket megfelelő módon haszno­
sítsák. A léghajó már mélyen benn járt Afri­
kában. Khartum felett, amikor sifrirozoít szö­
veggel n következő táviratot kapta Nauénből:

„A keletafrikai német csapatok meg­
adták magukat, „L 59“ azonnal forduljon 
vissza.

A léghajó természetesen visszafordult és 
csak Németországban derült, ki, hogy ezt a 
táviratot Nauen sohasem küldte el, ellenben 
az angolok megszerezték a szikratávírótok 
si.frekulcsát és mivel nem állt rendelkezésükre 
megfelelő légi haderő a Zeppelin megtámadá­
sára, ezt az utat választották.

Ugyanabban 
a fitHanatban

A rádió közvetlen hadiszolgálata igen tág 
téren mozog, mert hiszen rna már a modern 
hadseregnek szinte legkisebb egységei is fel 
vannak szerelve rádió adó-vevő készülékekkel, 
amelyek közül a legkisebbek lábbal hajtott 
pedáilai vannak üzemben. Természetesen a 
tankok is fel vannak szerelve rádióadó- és 
vevőkészülékekkel, mert hiszen elképzelhetet­
len. hogy a mozgásban és harcban levő tan­
kokhoz máskép eljusson a parancs, mint rádió 
utján. Úgyszintén a repülőgépek is rádiós ösz- 
szeköttetésben vannak nemcsak a megfelelő 
parancsnokságra!, hanem egymással is. úgy­
hogy a megfigyeléseiket a megfigyelés pillana­
tában tudják közölni. Ez különösen azért fon - 
nőst. mert hiszen a felderítő útra induló repii 
tógép néha nem tér vissza többé

Fonto- szerepük van a rádi hullámok ut­
ján létrehozóit robbantásoknak is.

A ha iá! sugár
babonája

Sok szó esett mostaniban a halá'sugarak- 
ról. A halálsugár egyelőre nem más. mint 
technikai babona, a tudomány mai állása sze­
rint lehetetlenség. A rádió bizonyos sugarai 
áldásos hatással lehetnek a szervezetre, más 
sugarak viszont káros elváltozásokat okozhat­
nak. Sikerült laboratóriumi utón olyan suga­
rakat előállítani, amelyek korlátolt, távolság­
ban alkalmasak fémek menni vnczhicérn é<

szervezetek elpusztítására, de olyun nagy ener­
gia szükséges hozzájuk, hogy hatásuk nem 4" 
arányban a befektetett energiával, a hatótávol- 
ság növelésénél pedig áthidalhatatlan nehézsé­
gek mutatkoznak.

Vannak bizonyos sugarak, amelyek ben­
zinmotorok gyujtószerkezetének működését 
gátolják. Ez magyarázza azokat a híreket 
amelyek ismeretlen okból leszállóit repülői 
gépekről és megállásra kényszerbett nutókró' 
szólnak. Ezek a sugarak csak passzív jelentő, 
scgück és tisztán védelmi célokat szolgálnak!

Moszkvai történet
Moszkvából jelentik: Mostanában jellemző 

moszkvai történettel szórakoznak a világlapok. \ 
történet azzal kezdődik, hogy az agyonzsufolt 
moszkvai villamoson nagy ribillió tört ki.

— Kígyó! Kígyó! — kiabálták ijedten a vil­
lamoskocsi verejtékező utasai.

Egyik utas ugyanis, amikor éppen a zsúfolt­
ságban megizzadt arcát akarta letörölni, a zseb­
kendőjével együtt kihúzott a. zsebéből egy kígyót 
is. A kis hüllő lepottyant a padlózatra és az uta­
sok — főképpen a nők — ijedten menekültek 
előle. Végre le meg kellett állítani a villamost, 
hogy a rémült közönség leszállhasson. Maga a 
zsebkendőeset kellemetlen hőse is leszállt és az 
emberek körülfogták, kivallatni arról, hogyan 
került a zsebébe kígyó?

— Hja, kérem — magyarázta szegény orosz 
tóvárié — a dolog így áll. Abban a házban, ahol 
én lakom, nemrégiben egy család rájött ebéd 
közben, hogy asztala alatt néhány kigvó van. 
Azonnal jelentették a legközelebbi rendőrőrszo­
bában, de ott a szemük közé nevettek, mondván, 
hogy Moszkva igazán nem a kígyók paradicso 
ma, az egész csak mesebeszéd, valószinüleg az 
egész család felöntött a garatra!

Mit, tehettek szegények? Dühösen hazamen­
tek és otthon hallották, hogy ugyanazon a napon 
csaknem minden házbelinek a lakásán kígyókat 
találtak. Kisebbeket, nagyobbakat, mérgeseket és 
ártalmatlanokat.. Gyíkok is akadtak köztük. A 
kellemetlen hüllők bebújtak szekrényekbe, szal­
mazsákokba, ruhák közé.

— Hogyan lehet ez? Nálunk semmiesetre 
sincsenek kígyók!

— Majd én megmagyarázom — folytatta a 
zsebkendős ember. — Most már muszáj volt 
vizsgálatot indítani és ekkor kiderült, hogy tiz 
nappal azelőtt a földszinten levő állai.kereskedés- 
ből kiszabadultak az összes hüllők. És most ott 
nyüzsögtek a lakásainkban! Rohantunk a ház 
gondnokához, hogy távolittaasa el a bestiákat. De 
a ház gondnoka nyugodt, ábrázattal azt felelte.

— Csak türelem, csak türelem, elvtáneald 
Utóvégre én nem vagyok kigyóbüvölő, sem hül- 
lőfogdosó. Várjanak télig. Akkor minden hüllő 
téli álomba merül. Akkor aztán nyugodtan ósi- 
szefogdoshatják és elpusztíthatják őket.

Eddig a történet, de zseniális befejezése nyil­
ván megérteti, hogy hallatára miért lebe* 
Moszkva mellett még egy európai városra gon­
dolni: Genfre.

r-WST"------— ~ I

Templomberendezések f 
Templomfelszerelések 
Kegytárgyak 
Reverendák, cimádák 
Papi öltönyök 
Cmgulus, Leó-ga!l@r 

I Miseruhák Miseruhaanyoig0^

r*

Budapest, IV. Váczi-utca 59. 

Tel. Aut. 84-0-46.
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Időjárás
Az idöjáráskutató intézet jelentése szerint t,z 

időjárásban változás nem várható.

Zürichi zárlat. Párizs 20.27, London 15.12 egy­
negyed. Xrwyork 307 ötnyolcad, Brüsszel 5180 
Milánó 25, Madrid 42, Amszterdam 208.95, Berlin 
123.70, Bére — schilling 56.90, Prága 1,7:> Virsö 
57.87 fél, Belgrad 700. “ ’

A íc-bcr ápoLisa a hajkultúrának leg­
főbb parancsa. De lóképpen szükséges akkor, 
amikor a haj időelőtt szürkül, törékeny lesz! 
kihűli és színét veszti. Ha a fejbőr korpás, rö­
vid időn belül a kopaszodás jelei mutatkoz­
tak. Mivel a fejbőr a hajgyökérnek táplálója, 
szükséges, hogy neki a haj növéséhez szolgáló 
anyagokat eljuttassuk. Ezt Tarpan hajcsepp 
.úján érhetjük el, amely koncentráltan tartal­
mazza mindazon hormonális és élettani anya­
gokat. amelyek a fejbőr táplálására és erősíté­
sre szolgálnak. Reggelenként 5—6 Tarpan- 
'-epp a fejbőrre cseppentve, megakadályozza a 
ajhul úst és a korpaképződést. Hölgyeknél na­

tion kén fi használat dacára sem rontja a tartós 
l’.ullámot. A Tarpan-hajcsepp nem hajvíz. Két 
hónapra elegendő Tarpan hajcsepp ára 105 lei. 
Minden sz.akiizlet.ben kapható.

A revíziós bizottság több elbocsátott tisztvi­
selői visszahelyezett állásába. Timisoara. Saját 
uid A revíziós bizottság szombaton kezdte Tár­
gyalni az elbocsátott városi tisztviselők fellebbe­

zel. Elsőnek Szalaczky Bóla városi főtisztviselő 
i-’yei tárgyalták, aki két évtizeden keresztül volt 

* varos; könyvelőség tisztviselője és felettesei 
!n,n,1'R meg voltak vele elégedve. Azon a címen, 
l.ngy nem bírja kellőképpen az államnyelvet 
September 15-én felfüggesztették állásától'és et- 

11 a napiéi kezdve fizetését is megszüntették A 
revíziós bizottság Írásbeliiig és szóbelileg is le- 

''-'áztatta Szalaczky Bélát és megállapította, 
négy miután kifogástalanul bírja az államnyel­
vet. vissza kel! helyezni állásába. Ugyanilyen ha- 
nirozatot hozott a revíziós bizottság Schwartz 
'v?ef villamos-vasúti kocsivezető ügyében is. 

b'.’e] szemben liiesz Péter és Junghans György 
városi-vállalati pénzbeszedők fellebbezését el­
hajtották azzal az indokolással, hogy nem be- 
' nek kellőképpen románul. Kijelentette a re- 
'jz"x' bizottság azt is. hogy a költségvetési év

■ 1 n megüresedett állásokat nem lehet bctöl- 
a . Erre a határozatra azért volt szükség, mert

ornegosen jelentkeztek pályázók a megüresedett 
n. a-nki-ri \ költségvetési törvény értelmében az 
'L-7,*1Pn 111 üresedett állásokat csak áthelve- 

'pbet betölteni és kívülről jövő embereket 
nem lehet alkalmazni.

Karácsonyi Vásár Oradeán. Ez év
aiuiurj'Uu”. dr Markovits Manó ny. főispán 
.' J' . gróf fíridi Judith méreteiben és szép'é- 
rn rératlanul sikerül t Vizkereszti Vásárt 
• ’1 [h'Uileán. A vásárra az erdélyi részek 

vidékeiről szállítottak háziipari 
játékokat, szőtteseket, női kézimun- 

!! Sfy^ri árukat st-b. és a vásár anyagilag is 
" -r-n sikerült. Erre a nagy sikerre tekintet- 

... ,.a ;rr''fnő az idén is megrendezi ti vásárt,
. '19-től 22-ig az oradeai Magyar Párt 

s'.'áz-inak termeiben. A vásáron részt-
■ n ;ar‘ lí jelentkezzenek december 12-ig 
Iv:1-> személyesen a Magyar Párt :ro-

j,,; ”i. :fl(\a. Sir. Rent helot 9 szám alatt.
. 1 . \ irmegye több községéből már jelent- 

■■ iállitők.
■fyolcvanóves koréban megölte az első fürdő.

,,nj ' '■ ir.iék: Edwin Smith dr, a Battersea 
köi-i,0'1« : hatósági orvosa jelenti, hogy a

rí -ati kétségbeesett tiltakozása ellenére
..... egy nyolcvanéves beteget, aki azt
- hogy soha életében nem fürdőtt és az 

1 ;"’ ■" feltétlenül megölné. A beteg tényleg a 
békádban halt meg.
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Egyetlen doboz V I kg ,időn keresztül-t;szVá'n ®'m,!yenT/°ngefe9 tárgy, 
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Nevető délután lesz Oradeán ma, 3-án, va­
sárnap délután pontosan 1 órakor a Katalin te­
lepen, a templom javára.

Elfogták Svájcban a bucuresii tanár­
nő gyilkosak. Zürichből jelentik: A nemi­
ség letartóztatta Pirossá Károly 23 éves egye­
temi hallgatót azzal a gyanúval, hogy ő imlt a 
tettese a bucuresti-bécsi oi/orsvomton Farcasa- 
nu Marié ellen elkövetett merényletnek. Stras- 
ser hosszas és szívós tagadás után végre be­
ismerte tettét. A merénylő diákot egy barátjá­
val együtt lopásért tartóztatták le és"a vallatás 
során olyan momentumok támadta!;, melyek­
nek alapján a gyilkosság gyanúja is felmerült 
ellene. Beismerése után elmondotta, hogy 
akkor követte el a merényletet. Farcasanu Ma­
ria ellen, amikor az fölállt a vasúti kocsi pam- 
l agár a, hogy csomagját a hálóból leszedje. A 
nő csomagjában 4 ezer francia frankot talált. 
A pénzt magához vette és azonnal Svájcba 
utazott, ahonnan pedig egyszer már kiutasítot­
ták. A pénzt már elköltötte, úgyhogy újra top­
nia kellett. A gyilkosságot szeptember 29-én 
Stájerországban követte el.

* Agy- és szivérelmeszesedésbcn szenvedők­
nek megbecsülhetetlen szolgálatot tesz az eny­
he természetes „Ferenc József“ keserűviz azáltal, 
hogy a tápcsatorna tartalmát kíméletesen leveze­
ti és az emésztőrendszer működését biztosan elő 
segíti. Az orvosok ajánlják.

Két rádiókereskedő kalandja. T. Mures. Saját 
tud. Két itteni rádiókereskedő Király Balázs és 
Olasz Zoltán elindult a falvakba rádiót eladni, 
így jutottak el a Tárnává Mica megyei Suplac 
községbe is, ahol végig látogatták « birtokoso­
kat, de az éjszakát a szomszédos Bocheara köz­
ség szállodájában töltötték. Történetesen azon az 
éjszakán kirabolták Supine községházát s elvit­
ték a vasszekrényt. A gyanú a két kereskedőre 
irányult, akit letartóztattak és csak három n.np 
után tudták tisztázni, hogy a velük levő ládák­
ban, az autón nem a vasszekrényt, hanem rádiót 
s hangszórót szállítottak.

Igags

Loiioflta Pál
papi- és polgári szabó 
Oradea, Piaf i Creanrfa No 2.

Készít próba nélkül is jótállás mellett fópapi 
felszereléseket, u. m.: czimádáknt, rítus sze 
rinti többféle szabású reverendákat, papi és 
civilöltönyöket, valamint egyházi ruhákat. A 

I megrendelések pontos elkészítését számos e! 
Ismerő levél trzonvitja.
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Egy hires úrvezető halálos balesete. Buda­
pestről jelentik: Szombaton délelőtt a Gugger- 
heg\i verseny pályán trenírozott a vasárnapi ver­
senyre Rudolf Steinweg, az ismert úrvezető. 
A.._r h lux elindult, néhány kilométer után ha­
talmas versenykocsija nekiütközött egy határ­
jelzőkön , s az összeütközés olyan erős volt, 
hogy a gépkocsit 6 méter magasra dobta fel. 
Amikor a kocsi visszazuhant, anélkül, hogy fel­
fordult volna, a nézők látták, hogy Steinweg ar­
ca véres, tehát beleütötte fejét a szélvédőbe és 
elvesztette eszméletét, mert nem volt ura a kor­
mánynak. A szabadjára engedett gépkocsi ekkor 
felfutott a gyalogjáróra, az összegyűlt tömeg kö­
zé és Kálóéi Jenő taxisofőrt elkapta. Több méte­
ren át hurcolta magával a szerencsétlen embert, 
aki lábát törte és koponyaalap! törést szenvedett. 
Stein weg a helyszínen kiszenvedett.

Izgalmas utcai hajszában fogtak el Oradeán
egy tolvaj cselédlányt. Oradea. Saját tud. Izgal­
mas utcai hajsza közben fogtak cl tegnap dél­
előtt a Pinta Vniriin egy vakmerő tolvaj cseléd­
lányt. Az egyik károsult ismerte fel, üldözőbe 
vette és felvitte n rendőrségre. A kihallgatása so­
rán megállapították, hogy ,,Margit" négy néven 
szerepelt. Álláskeresés ürügyével állított be úri 
családokhoz, ahol a jómeejelenésü leányt szíve­
sen fogadták. Margit azonban nem időzött sokáig 
etrv helyen. Már az első óra után felnyitotta a 
szekrényeket és magához vette a talált pénzt, ér­
téktárgyakat és tovább állt- Vallomása során be- 
>merte a lopásokat és elmesélte, hogy Csősz, Szi­
lágyi, Szabó és Horánszki neveken szerepelt. Va­
lódi nevét azonban mindezidáig nem tudták meg- 
állnpltani.

* Egészségűnk részére n legfőbb szór éppen-
csak elég Jó. Civakodjék silány minőségű, káros 
hatású szerektől és ne kisé-rletezz.ék az egészsé­
gével! Alkalmazzon mingyárt kezdettől fogva or­
vosoktól ajánlott és k’inikailag kipróbált gyógy­
szereket. Több mint 6000 orvos rendkívül elis­
merő és dicsérő módon nyilatkozott a Togal ha­
tásáról és közülük nagyon sokan különösen ár­
talmatlanságát dicsérik s azon tulajdonságát, 
hogy a szervezet jól tűri. Togal azonnal ható 
fiHalomcsiEapitó szer reumánál. kötvénynél, 
ülőidegzsáhánál fisinszt, ideges fájdalmaknál és 
meehü’éses betegségeknél.

Nyolc sztrájkoló szahésegédet őrizetbe vett a 
satmiri rendőrség. Saját tud. A snt.mn.ri szabó- 
segédek hetekkel ezelőtt sztrájkba léptek. Bér­
emelést és kellektv«zőrződ ést kérnek, de a mun­
kaadók csak a fnübr’vénkénti megegyezésre haj­
landók, amit a segédek" n»m fogadtak el. Az ide­
genből hozatott munkásokat állítólag befolyásol­
ni akart k a munka elhagyására, amire a rend­
őrség nyolc segédet őrizetbe vett.
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Ha még nem tudja, 
Vegye tudomásul !

Hogy az áremelkedések dacára, szén 
zációsan olcsón vásárolhat
szveUerl, pullovert, 
mindenféle hötöHárut

a LONDON-kötődéfoen ORADE
■m a címre ügyelni!Str. Avrum la neu.

Naqy járványok Clujon. Clujról je-
entik: A főorvosi hivató lton 120 vörheny- 

beteeet tartanak nyilván. Az egészségügyi mi­
nisztériumtól újabb oltóanyag-szállítmány ér­
kezett. amivel rövidesen megkezdik a védő­
oltást. A járványk 'irház teljesen meg van telve, 
ire-i ágy nincs. A >kárláton kívül 24 torok- 
sryikos (diftéria) és 15 tifuszos megbetegedés 
van a városban. A főorvosi hivatal a város 
többi kórházadban próbál most helyiséget sze­
rez-! a fertőző betegek számára.

évf 232. sz. — Vasárnap. 1935 november'
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S P O R T
összeállítettáka lenyelek elleni 

remén válogatottat
Kimaradtak a len jobb kisebbségi iáléko 
sok, mivel szigorúan betartották a 8:3-a< 

arányszámot. as

* Gyomor- és bélhurut, az emésztés hiányos­
sága, erős bomlási és erjedési folyamatok a gyo- 
morbélhuzamban. hélbaktérium- és gyomorsav- 
vultengés az enyhe természetes „Ferenc József" 
keserúviz használata áltól legtöbbször rövidesen 
megszűnnek. A forró égöv országaiban észlelt, or­
vos- tapasztalatok igazolják a Ferenc József viz 
rendkívül értékes hatását vérhasnál és olyan 
gyomorbetegségek esetén, amelyek váltólázzal 
együtt lépnek fel. Az orvosok ajánlják. * V,

Súlyoson terhelő vallomások a satmari pénz­
ügyi tisztviselők bűnügyi fötórgyalásán. Saját 
nid. A satmari pénzügyi főtisztviselők zsarolási 
ügyének íőtárevalása nagy meglepetésekkel szol­
gái A tanúvallomások során Herez Sándor ke­
reskedő elmondta, hogy négy évvel ezelőtt elad­
ta az üzletét és három év múlva tő ezer leire 
büntették meg. mert megállapították, hogy az 
adásvételi szerződés nem jó. Tudtára adták, 
hocv 20 ezer leiért törlik a bírságot. Kénytelen 
volt fizetni. P a p p Endre temetkezési vállalko­
zót a forgalmi adó miatt büntették meg s ezt 
csak útfv rendezték el. ha négyezer leit, egy jég­
szekrényt és egy hűtőberendezést adott Tocaou- 
-iak Grósz Sámuel ékszerésztől. Sebestyén József 
főetíenőr hatezer leit kért. ellenkező esetben fel­
emeli adóját. Bizománvban rengeteg ékszert vitt 
ci, amit ma sem fizetett ki: de mert pénzt nem 
idoti Grósz., kétszeresre emelte az adóját, Muhy 
7< -mnndnak Satmaron saroküzlete van, két ut­
cára kirakattal. Vgv vették fel. hogy három üz- 
v(p’ rendelkezik = egymillió nyolcszázezer leies 
vlöVapot állapítottak meg. Ötször zárták be az 
•i7étét. mert nem tudott nnnvi adót fizetni. Hiába 
b'zonvitotta. hogv tévedésről van szó. csak úgy 
voltak hajlandók ezt megváltoztatni, ha fizetett. 
Bnvkovifs Sámuel autóbusz.tulajdonos beadta 
-onrát. -le tovább adóztatták utána. Kilencezer 

kel’.'1: fizessen, hogy ne adóztatssák tovább, 
t ukácsovits János kelmefestőt is megzsarolta
V, ppstv.'o H .'ezeröts-áz leit követelt tőié. ellen­
kező ecetben felemelj adóját Muszáj volt. hogy 
f-rpss.-t \ki n un fizetett, annak név felemelték 

is: i* pogv nem egr kereskedő kénytelen volt 
hp7;,.-v üzle'őt \ tárevalá« még nannktó fog 
tartani.

Megtalálták Nungcsser és Coli repülo-
'1 épének roncsait? Párizsból jelentik: 
Oueheci jelentés szerint kanadai szőrme- 

- jelentés szerint kanadai szőrmevadá-
."zok Kdmumlslonctól mintegy 150 kilométer- 
nyire egy rmiilőgép roncsaira akadtak. Felme­
rült az. a feliévé.- hogy talán Xungesser és 
r0fj franr.-i repülők jártak ott szerencsétlenül 
1927-iki óceát r pü!< sük alkalmával: azóta sem 
•rkezvó r kuk semmi hír.

A kantont polgármester a töltőtoll ellen. 
Kantonból jelentik: A kantoni polgármester ren­
tal et heti figyelmeztette az. iskolákat, hogy ne en­
gedjék a Mákokat töltőtollal írni. hanem tegyék 
kötelezővé az. ősi ecset használatát. A rendelet 
hangsúlyozza, hogy a művészies kínai írás szép­
ségét nem 1 v-rké-o tarm1 ■> -•V-étn't r»v>tt'

Aranyozott rézzel csapta be az ékszerészeket.
Déva. Saját tud. A rendőrség emberei éppen ab­
ban a pillanatban mentek be Klein Sándor dé­
vai ékszerész üzletébe, amikor ott t.irco Nicolae 
arany csempész az „aranyat" éppen a mérlegre 
helyezte. Az ügyészség rendeletére a 325 gramm 
..aranyat" azonnal el is kobozták. Ugyanis a hely­
set az, hogy Circo nem arannyal, hanem csak 
futtatott rézzel csapta be a kereskedőket. Smi- 
lovits culcani kereskedőtől ilyen módon 90.000 
leit sikerült kicsalnia, akinek aranyozott réztöm­
böt adott zálogba. A hatóság ugyanazon a nap 
lefoglalt Circo dévai apósánál "a.000 leit. amiről 
az a feltevés, hocv szintén jogtalanul szerzett réz- 
aranv eladásából"származik. A hatóságok megin 
dl tolták a nyomozást, annak az érdekében, hogy 
kik azok. akik törvénvtclen utón szerzik be 
arany szükségleteiket.

Revolver harc a rendőrök és a sátoros 
cigányok között. Diri osan mart in. Sajat 
tud. Sátoros cigányok vonultak át a városon os 
estére egész sereg betöréses lopást jelentettek <i 
rendőrségnek. Sutu rendőrkom iszár autón a 
cigánvok után eredt és Médiás előtt a Hulla- 
tetőn utói is érte őket, A cigányok azonban 
revolvert rántottak és rövid közelharc fejlődött 
ki a rendőrök és a cigányok között, amelyben 
Sutu komiszár a kezén megsebesült. A cigá­
nyok közül két férfit és egy nőt elfogtak, de 
három társuk az erdőben elmenekült. A cigá­
nyok szekeréből a sok lopott holmi előkerült, 
csak a lopott pénzt és egy télikabátot vittek el 
a megszökött cigányok.

Egymillió leies tűzkár. Satma.r. Saját. tud. A 
Bólteki Faipar R. T. arinisi fűrésztelepén hatal­
mas méretű tűz pusztított. A gépház egyik ka­
zánjából kipattanó szikra okozta a tüzet. A kár 
iev te egymillió lei, ami biztosítás utján megtérül.

Bucurestiből jelentik: A válogató bizottság 
tegnapelőtti ülésén egy egész csomó határoza­
tot hozott a november 3-i Lengyelország elleni 
válogatott labdarugó mérkőzésre vonatkozólag 
Kijelölték a válogatottak lakhelyét is. Az Unió': 
hotelben szállásolják cl őket és ugyanott helye­
zik el a lengyeleket is.

Tegnap délután a válogatott keret edző-; 
tartott a Sportul Studontesc csa in Iával, üsté a 
válogató bizottság újabb ülést tartott és kijE. 
lölték azt a ..1 t“-et. amely vasárnap a pályára 
lép. A csapat összeáll Húsánál a legfőbb gond 
az volt, hogy a többségi ehnnok a kisebbségek­
hez való 8:3 arányszámú viszonyát tiszteletben 
tartsák. Hosszas vita «tán a következők mellet: 
döntöttek:

Greteanu (Juventus) — Sfera, Albu .Ve­
nus) — Deheleanu (Ripensia), Eiscnbciser .Ve­
nus), Szaniszló 11. (AMTE) — Binden fi:- 
pensia . Schileru (Unirea Tricolor), Scpi, P. 
Vdlcov (Venus), Dobay (Ripensia).

A csapatban tehát 5 Venus, 3 Ripensia 1 
Juventus, i AMTE és 1. Unirea Tricolor szere­
pel. Tartalékok: Jordachescu. Bürger, Petrescu. 
Juhász és Gruin.

A lengyel válogatott szombaton érkezett 
meg a fővárosba s ugyanakkor jött meg Belg- 
rádból Ruzsics jugoszláv biró is, aki a nem­
zetközi mérkőzést vezetni fogja.

*

Románia és Lengyelország labdarugó talál­
kozóinak mérlege eddig döntetlen. Ugyanis 
Pgy.egy ízben győzött mind a két csapat, a 
többi meccsek döntetlenül végződtek. Ami az 
egészben a legérdekesebb az, hogy Romániá­
nak az északi túra során. Varróban sikerült le­
győzni a lengyeleket, míg Lengyelország Ru-

Az Osztály sors játék mérteke igazolta, hogy Erdély és a Bánság legszerencsésebb
árusítása a

BÄ Jfc.T ff ff ff' 1 'ET' S2. VT Vegyen sorsjegyet vagv küldi ön be pos-
.rtL isi A ff JLd ff Síi ® «-V LJ tán 207.— leit, hogy milliomos lehessen.

Fióküzlet Oradeán: Bulv- Req. Ferdinand No 11.

Cipészmester lett egy bajai leány. Bajáról je­
lenti tudósítónk: Malkovics János bajai cipész- 
mester 22 éves Teréz leánya kitanulta apja mű­
helyében a cipészmesterséget. Most a fiatal szor­
galmas leány, aki eddig apja műhelyében dolgo­
zott, önállósítja magát. Kiváltotta az iparenge­
délyt és cipészműhelyt nyit, amelynek cégtáblá­
ját, már serényen festik: „Matkovics Teréz úri 
és női cipész".

Elraboltak a japánok hat kínai cen­
zort. Pék ingből jelentik: A tiencsini kí­
nai cenzúra hivatalba nyolc japán hatolt be, 
okik fegyveresen kény szeritették a cenzúra- 
hivatal vezetőjét és öt hivatalnokát, hogy az 
épület előtt álló autóba szánjanak. Az elrabolt 
kínai hivatalnokok hollétét még nem sikerült 
megállapítani.

Koporsó a dévai várdomb alatt. Déva. Saját 
tud. A város vezetősége a dévai vár körül elte­
rülő sáncot övező dombokat, amelyek valami­
kor régen, századok előtt, a vár történelmében 
nagy jelentőségűek voltak, elhordatta s ezzel 
megszüntette azokat a mocsarakat is. amelyek c 
lombok körül képződtek. A munkálatok 70.000 
leibe kerültek. Az ásatások alkalmával ma egy 
koporsót találtak. Nem tudják, hogy ki és mi­
kor temetkezhetett a furcsa helvre. Azonnal ér- 
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Budapest IV. Egyetem-utca S. (A belváros központjában).
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curestiben diadalmaskodott még pedig nagy 
gólaránnyal. A mai mérkőzés tehát döntő jel­
legű.

Ha az esélyeket mérlegeljük, úgy ismét a 
lengyeleknek kell, hogy előnyt adjunk. Mellet­
tük szól a hagyomány (a múltkor is a román 
fővárosban győztek) és csapatuk összeállítása b 
jól sikerült, vagyis a legjobbakat állítják ki a 
porondra.

Ezzel szemben a román reprezentatív 
összeállításánál elsősorban nemzetiségig elve* 
játszottak vezető szerepet, a 8:3-as aránysza- 
mot föltétlenül be kellett tartani. Így azután ki­
maradtak a legjobb kisebbségiek. Elég. a* 
Theimlert, Sepsit, Burgert, Juhászt, Báni ró- 
és Rodolát említjük föl.

A Balkán-olimpia és az északi torna ku 
darcain úgy látszik nem okultak, pedig a 
rencsétlen összeállítás következményei min e 
egyes alkalommal fájdalmas vereségek yo 
amelyek a már ismertté lett román fut!» 
színvonalán rengeteget rontottak. ,

Most ugyanez a helyzet, hacsak a 3 1 
pálya előnye és a hazai közönség húz -K, 
csodát nem művel, elkészülhetünk az uj 
szomorú jelentésre ...

Oradea vasárnapi programja-
Vasárnap délelőtt a Rhedey-kírt i Pá' 

fél 10-kor: Makkabea-Kolping keniieu , 
noki. H-kor: Törekvés-Vasa^ megi^ 
Román Kupa mérkőzés. , , oucu-

Délután a Károly pályán: orl' 'Vőmérkő- 
resti—Oradea ifjúsági válogatott. - , „mám 
zés előtt a ..nagyok" csapatai játszanak
‘omát- , . ,n i0rán

Az orndeai kerületi bninoksm ^v(,
■'.alontán helyi derbi lesz: bi,Ll 
Tileagdon: PTT—Tileagd
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Ä ERST REJTÉLY
Olva^ásköTibein találom ezt a mondatot egy 

anir' könyvben. „A törzsek között a harci zó- 
II,ih olyan ideges lelkesedés volt, amely azt 
h:- n közös tulajdonsága minden nemzeti

"■ -nek, de sajátságosán nyugtalanító az 
o ■ ember számára, aki oly rég felszabadult 
or-■••■igból való. hogy a nemzeti szabadság 
o:y.-i'..iá lett számára, mint a viz a szájunk­
ba': ízetlenné.“

* *

Elolvastam egyszer, mégegyszer ezt a pár 
sor: s aztán hirtelenül az olasz—abesszin— an- 
gc konfliktusra kellett gondolnom minden át- 
jii.net nélkül, minden rettenetes lehetőségei- 
V, vízióival s bizonytalan kilátásaival. Csak

percig szaladt el filmszerűen szemeim előtt
, ivargó képsorozat, hogy a sok zavarból ki­

zárólag egy tény maradjon előttem tisztán, 
mely előtt bizony sok minden elszintelenedik a 
Britisch Empire, a Brit Birodalom. Nem: Ang­
lia. nem angolok, hanem a Brit Birodalom. 
,0 brit császári felsége“, aki ma nemcsak a 
la Manchebeli kis szigetek királya, hanem 
Indiának, Ganadának, Délafrikának, Ausztrá­
liának s neki hódol valójában Egyiptom, Ará­
bia s a még oly új és erős Perzsia is. Európai 
országok vazallusai s nincs az a hatalom, ami 
most már az Amerikai Uniót ellene sorakoz­
tatná fel. A Pax Britannia most a király hu­
szonötévé« jubileumán úgy bontakozott ki előt­
tünk ide Európa keleti zugába lökött népei 
előtt, mint a poraiból éledt római birodalom 
új másformáju kiadása. Büszke mindenki le­
het nemzetére, de fölényesen nyugodtnak lenni 
csak annak adatott meg, aki ha toprongyos ru­
hában is s szakadozottan a Brit útlevelet huz­
za ki zsebéből. A Birodalom őrt áll mindenütt, 
ahol csak egy ilyen útlevél tulajdonosa feltűnik 
s legyen akár a legutolsó színes, de brit alatt­
való — ha bajban van: nyugodtan ülhet: „Őfel­
sége hajóhada, hadserege, diplomáciája“ meg­
mozdul érdekében. Amilyen fájdalmasan györ 
ryörü kis néphez tartozni, olyan részegítő tu­
dat évszázadokat befonó nyugalmával és mégis 
romantikájával a Birodalom polgárának valla­
ni magát.

Es nem kell-e itt ismét visszafordítani gon­
dolatainkat. különösen, amikor a Római Biro­
dalomhoz hasonlítottuk Nagybrittaniát? Nem i 
kel!-e hirtelen arra gondolni, hogy van abban j 
valami elképesztően megrendítő mindenki szá­
mára és különösen nekünk, akik csak nézzük 
ezt a gigászi színjátékot — ahogyan a Római 
Birodalom dédunokája, az Uj Itália magának 
akarja vindikálni a római hivatást, mely most 
a briteké. Aki látott valaha képeket, az egyip- 
tom-libiai, vagy egyiptom-eritreai határról al­
konyatbavesző olasz határkövekkel s rajtuk a 
római vesszőnyalábbal s fölöttük a római sa­
sokkal — az nem kételkedik egy percig sem, 
hogy a mélyben olyan eszmék kavarognak, me­
lyekben rész tv enni csábítóan nehéz és szép 
minden igazi férfi számára. S férfiak azok is. 
Eritreában, de férfiak azok is, kik ..titokzatos 
Cawrence ezredeseket“ adnak a világnak. — 
'rós, miután tudjuk, miről van szó: nem fe-
• Ejtve el. hogy a római sas nekünk nemcsak 
11 !| képében, hanem mindig közel állott, néz- 
z ik meg egy kissé közelebbről, a lényegéből 
n il jelent British Empire.

Általában meg van az a jó szokásunk, — 
.UM ! nevezem, mert alapjában véve védekezés 
kiC'is.-günk ellen — hogy a ránk nehezedő na­
pokat k[gúnyoljuk s a torzképet tartva ma- 
s’unk elé, azt hajtogatjuk róla, hogy nincs mit 
! Inünk tőle. így lett a német „sógor", a fran- 
cja Aha", az olasz „gesztenyés“ s az angol
• Kalmár", kit semmi sem érdekel, csak a pi- 
tor Minthogy minden torzképnek van valami

jó bázisa, melyet ferdíteni lehet, igy 
m09t is ez torzkép segít bennünket annak 
m _■ rtcsére, mit jelent angolnak lenni s mi a 
5I?”, e*v? A dolog nyitját abban a mondatban

-ink meg, amelyet először idéztem. Law- 
‘"ncc a .titokzatos“. Arábia fel lazító ja mondot-

kl önmagán:, hogv ó egy olyan felszabadul: 
orsz.-ig fia. akinek a nemzeti szabad-ág jelsza- 
va olyan megszokott már. mint a viz. Ugyaii- 
u a Eawrance írja ezt. aki naponta ezerszer 
feláldozta m . a ezért a fi idu Biroda 
lomért. Az angol ember olyan magától értető­
dően angol, hogy már nem is kell hazafinak 
Annié. Évszázadokon kerv-ztiil ra rt arra, hogy 
kialakítsa önmaga képét, nincs nemzeti kom- 
Ciklusa, nincs nemzeti problémája a nemzeti 
let vagy nemlét kérdéséről. Tudja, le gy mi az 
„angolnak lenni' ugyauuy aímiry m: nem 
nagyon tudjuk valamennyien, mi i az, ma­
gyarnak lenni. Nem szólva a n melegről, 
melynek évszázados emnarcang* t-a nem más, 
ndnt küzdelem a nemzeti tudatért. A legjobb 
fejeket is ijesztette a kétség, hátha Nietzsche 
szava az igaz és „Deutsch sein heiszi sich alt­
deutschen . A harmadik Richard angolja 
még nem tudta, mi vár rá es még Vili. Hen­
rike se nagyon. Ez a biztonság akkor kezdő­
dik el. amikor elveszti Amerikát. Ekkor jön­
nek rá, hogy Anglia célja nem az értelmetlen 
(vagy akár értelmes) hódítás, hanem a meg­
szerzés és az irányítás. Anglia útja nem a nem­
zeti becsvágy, hogy az oroszlán lábai elölt he­
verjenek az elharapott torkú antilopok, ga­
zellák, sakálok és bivalyok, hanem az, hogy 
megszelídítse őket, — bármily paradoxul hang­
zik is ez az oroszlánról. Az angol cél. ha nem 
is mindenütt tudatos: a Birodalom, az. Impe­
rium. A régi római birodalom és romai széni 
birodalom sem volt egy nemzet, nem is egy 
ország, hanem pacifilcdló erő, az együttélés leg 
kifinomodottabb módja.

Azt, hiszem (s jól tudom is . harsány és 
egészséges nevetés volna a válasz, ha valaki 
meg merne kérdezni egy „angoltól", hogy hol 
is az angol nemzet, a törzsi izgalomban elő 
„cnglish nation,“ Tulajdonképpen nincs is 
olyan „angol nemzet", mint a német, francia 
vagy a mai olasz. A Britbirodalom egy öntu­
dat, egy láthatólag is megkötött, láthatatlan 
szövetség s hogy egy ilyen szövet-égben nem­
csak jó van. az természetes. Még terint-'öle­
sebb, hogy e „szövetség" összetartásának, 
mondjuk így: összeragadásának sok minden­
féle eszközre szüksége van. Néha rosszra is.

A* brit csoda abból áll, hogy van egy fel­
szabadult „nemzet", mely átadja nyelvét, szo­
kásait. mindenét, aki társulni akar vele. Egyen­
rangúnak fogad cl mindenkit aki elfogadja őt. 
ahogy van. Így brit állampolgár az indiai, a

SénScsíllapít

INFLUENZÁNÁL
HÜLÉSNÉL-GÖRCSOK
IDEGZSÁBA-FEJFAJAS

kapható mindenütt

ERDŐBŐL HOTT O IS!
Emberek, emberek, ti vagytok az Erdő, 
ti bennetek terem a szépen csicscgö 
csíz, az ezerjófü hófehér virága 
s az öröm patakja, 
mely tengert kutatva 
nefelejts-ujjasban szalad a világba.
De bennetek terem minden bolondgombi 
nadragulya, maszlag, a szúrós, goromba, 
galagonya bokra, a farkas, a vadkan, 
a hétfejű sárkány 
s a parázna sátán,
hol veréb hol rAb” hol majom alakban.
Ti vagytok az Erdő. A gyökerek nyersek 
Amikor a Tavasz a varázsló verset 
reálok olvassa s txindérivé bűvöl, 
a virágos bokrok 
bak-szaguak s csokros 
lombotok aljában kiévé les a fűből.

kanadai magyar s a inandálumos palesztinai 
zsidó. És lehet belőlük a birodalom vezetője is, 
ha elfogadják az alapelvet, ha az egészet akar­
jak szolgálni cs nincsenek részletvágyaik. Ez 
a tudat adja aztán azt a fölényt is, hogy a Biro­
dalom tagjai „odahaza" tehetnek, amit akar-

* s'* v V vi V » w V .

Irta: MÉCS IASZLO
Az erdőből jött ki régen a rózsafa:
Ki ismerne most rá? S az édes almafa, 
a jól nevelt vizsla. Az Erdő üzenget 
a jó hegedűben 
s a költői műben.
Az Erdőből jöttek a hősök, a szentek.
Emberek, emberek, ti vagytok az Erdő: 
ne legyen hát szátok átkos, vagy kesergő, 
hogyha papot láttok telve gyarlósággal. 
Mint a rózsáid Is,
Erdőből jött ő Is,
aztán beoltatott finom Krfsztna-ággal.
Akkor szép az ember, ha Krisztust virágzik.
Akkor szép a pap, ha erre rádupláz Itt,
Azért, mint új Árgus, sok-sok rügy-szemével
vigyázzon magára,
mert egyet lezárva
ősvadóc dereka fattynt hajthat éjjet.

nberek, emberek, ti vagytok az Erdő. 
Nyers gyökerű, pogány.vágyu százezer V 
mádkozz a papért, ne legyen hozzátok 

hasonló, de tiszta 
szívvel menjen vissza 
közétek kertésznek, oltson menavországoL
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oak: ..ápctiiaijak seokAsaiket , hordhatnak
saoknyét, tógát, bűvölhetnek kígyót s élhetnek 
a maguk leplezett rabszolga társadalmában 
(Indiai. Más országbeli Afrika-utazók csodá 1- 
hoisnek rajta. hogyan segíti elő a Birodalom az 
afrikai színes intetlek t-uellek kitermelései. 
„Nem félnek — mondják esek. — hogy a szí­
nesek kiszorítják majd egyszer őket, Jobb volna 
a* „amerikai módszer." A Britbirodalomnak 
lényegével ellenkezik ez. Náluk nincs az LI. S. A. 
értél méhen vett coloured-probléma. A Biroda­
lomnak mindenki egyforma polgára s ez a sza­
badság jelenti a legnagyobb megkötöttséget. S 
ha valaki elfelejtene .. .*

Ha valaki elfelejtené, azonnal eszébe jut­
tatnák. hogy nemcsak szabadság van, de >zer- 
nézettség is a Birodalomban. Mondottuk, hogy 
a torzkvpnek a „kereskedő pipázó nyugalmá­
nak" mélyebb értelme van. Nemcsak az „nem 
izgul", aki elég felszabadult ahhoz hogy 
semmise legyen szamára meglepetés, hanem az 
sem. aki meg tudja szervezni egyúttal a maga 
biztonságát, aki erőt tud mutatni akkor is. ha 
belül a ház ég már. aki — magyarán rendel­
kezik olyan emberekkel, akik egy magasabb 
célért a kalandot, sőt a kalandorságot is vállal­
ják és hűek a halálig. Az utóbbi évlizt lok an­
gol politikája nemcsak azért olyan egyértelmű 
és nyugodt, mert mögötte van a századok de­
mokráciája és romantikája — (nincs roman­
tikusabb történelem, mint az angol), hanem 
mert rendelkezik is egy politikai hadsereggel, 
mely más. mint az army. navy. — más mint a 
Foreign Office és más, mint a képviselőházak. 
Éppen abban van a zsenialitás, hogy olyan 
elvet tudott mindig ébren tartani, amelyért ér­
demes volt politizálni és kalandoskodni. Az 
Intelligence Service nem kémiroda s nem S. A. 
vagy fasiszta milicia, nem kereskedelmi utazók 
testületé, hanem mindez együtt s még csodála­
tosabb: kifejlődve a történelem folyamán. Nem 
állítok naivitást s nem mondom, hogy az Intel­
ligence Service tartja össze a Birodalmat, de ő 
a csőrendszer, mely behálózza az Empire-t s a 
világot, melyen keresztül lehet levelet küldeni, 
lehet mézet és irodalmat, de lehet dinamitot és 
mérget is. Az Intelligence Service, ha kormá­
nyoz: azaz, ha kell: hivatalos, de ha nem tet­
szik, meg lehet tagadni, le lehet hazudni. Ha 
kell nincs i< sose létezett. S ha kell, minden 
angol ember a tagja. A szervezetben mindenki 
a helyén van, kezdve a királytól, aki éppúgy 
szolgál, mint a közlegény. Azt írja ismét az 
idézett „titokzatos" Lawrence: Arábiában örült 
neki, hogy a királyság öröklődik, mert egy 
ilyen királlyal ,.a hátunk mögött, jobban meg­
értettük magunkat az arabokkal, kik szintén az 
ilyen király-e-zme mögött állnak." S Lawrence 
örül neki, nem a király, hanem a Birodalom 
érdekében. Felettesei tábornagyok, tenger­
nagyok, magas tisztviselők, hercegek, de mégis 
Lawrence „uralkodik", mert ott, ahol van. ő 
képviseli a birodalom érdekeit s ö tudja leg­
jobban mi s hogyan helyes. A brit-rejtély kul­
csa a birodaimisdg. a nemzet becsvágyhiánya, 
azaz magától értetődősége és a politikai had­
sereg, melynek mindenki a tagja. Az I. S. csak 
rohamcsapat, de ez adja. ő szállítja az állandó 
figyelmeztetiseket, ő karmolja bele mindig olt 
is a húsba a realitást: A Britbirodalom nem a 
szigetek, hanem a földrészek s akik ezt a poli­
tikát csinálják, nem gondolkozhatnak London­
tól Glasgow ig őzt elintézték már ‘200 éve , de 
iiíűi is gondolkozhatnak Londontól csak 
Varsóig, hanem Sanghajig Quebecig és Sid­
ney ig. Gap Townie. Aki lehat ehhez a Brit­
birodalomhoz hozzányúl, az nem az angol 
nemzeti érzést sértette meg, mely felborzolodik 
s visszaüt, hanem egy külön emberfajta tuda­
tát. Hozzáért egy idegrendszerhez, mely arra 
van beállítva, hogy Hedzsászban ugyanazt gon­
dolja, mint a Cityben vagy Kamerunban. Kép­
zeljék csak el, hogyan fáj a foghideg, ha hozzá­
nyúl a fogorvos csipesze. Ezért állnak a brit 
bombavetők Egyiptom határán.

Egyéves őszibarack
oltványaim jegyzékét kívánatra inoyen 
és bérmertve megküldöm.

Székely virágüzlet
, Oradea. But. Reg. Ferdir 26
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Súlyos vasúti szerencsétlensén Kaliforniában.
A ..sivhlagi-ropiilő" nevű gyorsvonat, a southern! Pacific vonat egyik szerelvénye beleszaladt 
egy tehervonatba. A vasúti személyzet közül négyen súlyosan megsebesültek. A képünkön 

látható borzalmas katasztrófának, csodálatosképpen emberélet nem esett áldozatul.
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Á Lístí Ferenc lubi’es.imi év ajkaiméból időszerű román-magyar 
vonatkozású esemény a világhírű zongoraművész életéből

Ír 6 a i líhell Isi vám.
A XIX. század közepe táján las: volt a 

román kultúrának, a román előkelő világnak 
középpontja. Bucurc-stit akkor csak másod- 
rangú helynek tekintették. Csak a fejedelemsé­
gek egyesülésekor 1859-ben vesztette el lasi 
régi fényét és hatalmát Bucurestivel szemben. 
Kulturális szempontból a XVII. századtól 
kezdve lasi állandóan emelkedett. Tanulni 
vágyó ifjúsága külföldi iskolákban tanult s 
hazajővén, sok üdvös reformot követelt és 
valósított meg. ltitO körül Vas:le Lupu vajda 
nagyobb-zabásu tanintézetet állított fel, mely 
később egyetemmé nőtte ki magút. Itt létesí­
tette Gheorghe Asachi az első színpadot, az 
első zenekonzervatóriumot s itt indította meg 
az első nemzeti újságot. Itt laktak a román 
világ kitűnőségei, akik semmiféle áldozattól 
sem riadtak vissza, ha a műveltség előmozdí­
tásáról volt szó.

Ebbe a kulturális szempontból fölötte vi­
rágzó és állandóan fejlődő városba jött Liszt 
Ferenc, a világhírű magyar zongoraművész 
18-17 januárjában, hogy néhány hangversenyt 
adjon lasi miiértő közönségének. Ugyanis a 
nagy művész 1839-1 ől 1847-ig hangverseny- 
kőrúton volt. Beutazta egész Európát. Így ke­
rült Érd Ívből Mól,lovába. Valóságos diadal­
éit ja volt ez a művésznek, akinek virtuozitását 
csodálattal vette körül az egész világ s oly 
fényes ünnepelteti:-hen volt re-ze mindenütt, 
amilyen még nem jutott ki sem előtte, sem 
utána egy művé.-znek sem. lay volt. ez Tasiban 
is. Itt három ha név rsenyt adott. Bojárok féle­
ségeikkel. leányaikká’ tömegestől utíziak be 
Moldova főváro-ába hogy meghallgathassák a 
világhírű magyar művészt. Masa a fejedelem 
is. Mihail Sturm nem győzte eKerge csodálni 
a hangok grTvl’ózu- mesterét. Oly nagy ha­
tása volt Liszt hangversenyeinek, hogy a köl­
tők. pl. Asachi -zonó! kben d'vVclcüék őt. ? 
az újságírók, pl. az Albina Romfmr-a-eä ' nem 
győzték e’éggi n agasztalni jáiél 1 ásd: Dr 
Moldovan Gersf !v: A román- '1'.:

Gheorehe ’«inak egyik alkalmi szo­
nettje marva-ív a következőképpen hangzik:

Annak a h gnersenyneh emlékére, me­
lyet l.iszt latiban, az új színházban 1847 
január II-én adott.

..Amióta Orfcusnak. az összhang fensé­
ges istenének r’' őrölő hangszerétől a trák 
iiart visszhangzott s amióta Orlens kitörő 
érzéseivel s dallaméinak hatni mával vadálla­
tokat. ardőket éc patakokat bűvölt el, meg­
szelídítvén őkit azóta nem hangzott a Duna 
mezősénél, ha'n: masai)I, dallam annál me­
lyet a te lantod teremtett. Ebből a lantból a 
láthatatlan démon varázstoh/amot önt szi­
veinkre. melyeket dallamod 'ohtóéinal hali­
jai magúkkal ragadtak. Ha átmennél a más­

világra, hogy feltámaszd Eurüdikét s ha 
hajóznál, mint új Argonauta a mesés Kaleos 
szigete felé, megfékeznéd a vihart s hatal­
madba kerítenéd Tartarus/. De neked más 
rendeltetésed van, a te életsorsod boldogabb, 
mert, az Isteni Gondviselés azt akarja, hogy 
hangszered által viszhangozzék a földön az 
a magasztos, egyetértést zengő himnusz, 
amelyet angyalok énekelnek az égben.“

(Ez az alkalmi szonett cirill betűkkel írva 
megjelent: Gh. Asachi: Cu legere de poezii. 
1854.)

A cirill-betüs újságcikk, mely az ,.Albina 
Romäneasda“ 1847, január 9-iki számában je­
lent meg, magyarul a következőket foglalja 
magában:

Liszt lakiban
A kritikus Lisztet a művészet horizontján fel­

tűnt Icgragvogóbb meteorok egyikéhez hasonlítja.
Aztán megemlíti, hogy Liszt Bals Alcc, Mol­

dova kincstárnokának szalonjában is adott hang­
versenyt. Enrol alább lesz szó.

A kritikus fölöslegesnek tartja azokat a dara­
bokat felsorolni, amelyeket Liszt előadott. A fő­
dolog szerinte megismertetni azt, ahogyan előadta 
ha ugyan lehetséges azt szavakkal leírni. Ragyogó 
előadásmódja, a hangszer által létrehozott színezés 

V i «írási tudnak gyakorolni a. létekre en­
nek zenei képessége által. Zenei leírásai azt a ha­

vált iák ki a létekből, mintha a legtökélete­
sebb zenei tételek is nála hiányosak volnának ab­
ból a szempontból, hogy folytatást ígérnek, me­
lyet epedve vár a gyönyörűségben felolvadt lé­
lek. Mindenesetre egy zenei darabot hallani kell, 
éppen úgy, mint egy festményt látni, hogy tiszta 
és teljes képet alkothassunk róla. Azért most mi 
nem szorítkozunk egyébre, mint. arra, hogy 
Európa elismeréséhez hozzáadjuk a világhírű 
mesternek zenei talentuma áltat bennünk felkel­
tett csodálkozásnak kicsiny, de hálás adóját.

Kéztechnikája a zongorán való játéknak non- 
pluszultrája. A legmerészebb ugrásokban, a leg­
nehezebb zenei menetekben s a legfinomabb han 
gok kihúzásában n balkéz versenye a jobbal min 
den észrevehető megerőltetés nélkül. Mindkét " 
.’v.-n hangokat csal ki a hangszerből melyek 

hallgatókat ennek a nmrv mesternek érze 
skála.)a szerint hol a fájdalom, hol az őröm. < 
pedig n sóvárgó vágyakozás érzelmi köréhe • 
end iák Előkelő társadalmi osztályunk igen 
késén fogadta Liszt urat. E lelkes ováció biz . 
sáen annak, hogy mint Európa más helyei . 
nálunk i= valóban megérdemelte, hogy iga 
tékelésre, megbecsülésre találjon. .

Jövő szerdán nrtg egv zenei matinét fog a
MoldovaEkkor történt, hogy Ba is Alcc. --- 

ncMárnoka. hatalmas. diisonzdac ^ 
szt tiszteletére palotájában _ös*zegt 
□ldova Főurait és hölgyeit Előkelő
Inoninff trvilit, i11 ÖS5ZC. *’
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Á bucovlnm magyarok 
szomorú széniévé

Járványa pusztítják a megható jubileumot ülő bucovinai 
magyar falvakat

(Snceava, ölet. 29.) Zajtalan szentévet ültek 
az idén a bukovinai magyarok. Sőt, ha a gyer­
mekpusztító járványok most reájuk nem tereli 
a figyelmet, talán egészen nyom nélkül tűnt 
volna ez az érdekes és tanulságos szentév. 
amelynek különös évtalálkozói és körülményei 
valóban páratlanok.

Százötven évese c a hucovlnaí 
magyar íeÜepeó-

Mindenki hallott már a siculicidium né­
ven ismeretes vérengzésről, amit ..az meltósá- 
gos koméndérozó generális", Bucow osztrák 
tábornok rendezett 1761 január 7-ének éjsza­
káján. A Mádéfalunál vérbelépett ..piros csiz­
mák nyomát" azonban nem lepte be se a tél. 
se a homok. A menekülők és bujdosók ezrei 
vonultak Moldova felé a hegyszorosokon át, 
szekereken mentve ingóságaikat, finnek a me­
nekülésnek vis-zafájó emléke mai napig is él 
a bukovinai magyarok következő ih'álnn: 
„Mikor Csilebnl elindultam, Szírem i'ót, 
úgy búsultam. Kezem fejemre kapcsoltam, S 
önmagamat úgy sirattam . .."

Pontosan 1781 ne m -?r 8-án íi pte át Bu­
kovina határát a menekülő -zckolyek e!=ó cso­
portja, hogy rövid moMov-u huj 1 után

HARSANYI LAJOS, lan új otthont építsen magának. Az első csoport­

ban 94 édesapa és édesanya. 211 kiskorú gyer­
mek (127 fiii és 81 leány) volt. Hoztak 41 lo­
vat. 7 csikót. 167 ökröt. 75 ökörborjut, 118 te­
henet 63 üszővel, továbbá 82 szekeret. így je­
gyezte fel ezt a bécsi Kricgsarchivum. Két nap 
múlva már a menekülök harmadik csoportja is 
megérkezett. A családok rendkívül népesek 
voltak. Az 55 éves Galambos Györgynek Ja- 
nika nevű fiacskája volt az első Bukovinában 
született magyar gyermek. Néhány hónap már 
nemcsak gyermeket, hanem falut is keresztel­
lek sokat szenvedett véreink. Igazi ,,vérke- 
resztség" -zerint való nevet adtak neki. de egy­
ben egy székely áldást is tartalmaz a három 
első falu neve. amiben* megörökítették jótevő­
jük. gróf Hadik Andr is nevét is:

— lslensegils — Hadik A ndrás.
A székelyáldás minden szavából egy-egy 

virágzó külön-falu neve kerekedett ki. Egészen 
hitelesen a becsi Kricgsarchivum őrizte meg 
Ilornesli régebb Hadikfalva) megható keresz­
telője! Erzenberg jelentésében.

..Felszólítást adtam, hogy ingóságaikkal 
együtt gyűl kezzonek a felépítendő falu he­
ly n. Ott. alioi a templom megépítendő volt. 
y. ír ■mily. a papjuk < pásztoruk misét olva- 

Mise utál , • unt következett. Az új te* 
ivpi.-uk. bár meg csak íöidkunyhóban laknaix.
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I :.^PPEN az értesítést várta, hogy áruját be hajózták.

amikor az értesítést veszi, hogy ofobb bírfosttéko* 
kát kérnek öntől. Meg von róla ayőződve, hogy az 
ügyet azonnal elintézhetné, ha o pillanatban Berlinben 
lehetne. Útlevél, jegy, deviza —- az ut egy hetet ve*3 
igénybe és az ügyet azonnal kell elintézniI

Mit tegyen? Hívja lel ottani képviselőjét telefonon! 
Körülbelül egy óra múlva megkapja az összeköttetési 
és épen olyan érthetően és kényelmesen beszélhet 
vele, mintha az ö irodájában ülne
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Használja nemzetközi üzleteinél o telefont és meg 
fogja látni, milyen uj lendületet vesz az Ön tevékeny 
ségel

ROMÁNA DE TELEFO AN6

társaság mind együtt volt, megjelent a bojár 
palotájában Barbu hires moldovai cigány 
bandájával együtt, öreg, közismert, kitűnő 
ricánv.vnész volt. összesen hárman voltak a 
band dián. Tagjai: egy kobza.*, egy hegedűs és 
^.y ftolás, .tőitek, hogy mulattassák a fényes 
<íP-asagoi. Ivuls. a háziúr a moldovai nemzeti 
zenót akarta Lisztnek bemutatni. Valami nem- 
7>u indulófélét kezdett játszani a banda. A 
zene nagyon tetszett. A fiatal bojárok ezüst 
serlegekből itták n pezsgőt s a serlegekbe iasil 
szoka* szerint aranyakat dobáltak s így adták 
oda a banda tagjainak, hogy igyanak. Persze 
az arany szájukban maradt, honnan csakha­
mar zs< bükbe vándorolt. Liszt feszült figyelem­
mel hallgatta a román nemzeti indulót s nézte, 
hogyan mutatnak a társaság tagjai a zenekar 
hígjaival. Majd a társaságból az egyik bojár. 
Slvrdza Nicolai azt kívánta Bar bútól, hogy 
énekelje el k ..Tu imi zioeai odatä“ kezdetű 
(.nekel. Barbu készséggel tett eleget a felszóli- 
tísnak s rá kezdett írre a fiatalkori emlékeket 
felújító, melankólikus nótára, melyet a társa­
sig a legnagyobb csend és ábrándozó figyelem 
közepette hallgatott végig. A dúl elhangzása 
után, melyet egy cigányos nóta fejezett be. a 
bojárok tapsolni kezdtek. Liszt pedig zsebéből 
aranyakat vett elő. Barbu poharába dobta és 
koccintott vele. Aztán a zongorához ment. 
hogy megmutassa Barbunák az ő tudományát 
és rá zen dií tett a Rákóczi indulóra. Sir! csend 
lett a teremben. A hölgyek a művész körül 
csoportosultak, a bojárok az asztaltól felkelve, 
a szalon bútoraihoz támaszkodva hallgatták a 
rendkívüli zenéi, mely az egykori laptudósítás 
szerint néha úgy szólt, mintha az alvilág ösz- 
szes lényei kiszabadultak volna, máskor pedig 
mintha drága gyöngyök peregtek volna le. de 
mindig a gyönyör magas régióiba emelve a 
hallgatóit, (Or Moldovan Gergely: „A román­
ság“). Barbu igen nagy figyelemmel nézte és 
hallgatta a zongorakirály játékát Az induló 
befejezése után a bojárok tapsaitól rezgeti a 
palota. Barbu pedig ezüst serleggel kezében 
Liszthez közeledett, koccintott, vele s így szólt: 
Mester, most visszaadom a kölcsönt, sokáig 

élj.“ Aztán bandájához sietett s eljátszotta a 
Rákóczi-iodúiét elejétől végig, pontosan úgy. 
ahogy azt csak pár perccel előbb hallotta. Min­
denki bámult. Legjobban maga Liszt. Nem 
tudta megérteni, hon mm vette ez a Barbu azt 
R roppant nagy emlékezőtehetséget. A bojárok 
büszkék voltak Barimra, akivel még sokáig 
elpezsgőzget-teik. Lisztre is nagy hatást tett ez 
a prímás.

Rarbu aztán meghonosította a Rákóczi- 
indulót Tasiban. A bojárkisasszonyok sokáig 
játszották zongorán. Az egész város zengett a 
magyar nemzeti induló vérpezsdítő akkord­
ja iió.

Barbu, az öreg cigány meghall. Sok idő 
felt el azóta. Vájjon ismerik-e most is Tasiban 
a magyarok nemzeti indulóját, s ha ismerik, 
annyira közkedvelt-e. mint Túszt hangversenye 
és Barbu népszerűsítése után lett. Ezt legjob­
ban azok tudják, akik ott laknak.

OKTÓBERI KERT

A kert fölött a Nap (öreg madár)
Vörhenyes szárnyakon lankadva száll.
A napraforgók barnák.
A pókok egyre varrják 
A szemfedőt a sok beteg virágra.
A gesztenyefa könnyes, mint az árva.

A kertész bús. Borongva nézelődik.
I»c-lelia|ol az avarlepte földig.
Virágmagot szed mélán.
Szomorú szemmel néz rám.
Pereg a holt levél a vén platánról.
A holt levél még egy utolsót táncol,

A piros és zöld székeket behord Iák.
A kert közepén áll a szörnyű hordágy.
Rajta virágok fázva:
Viszik az üvegházba.
°lyan a menet, mint a temetések.
BeestelediU. Kinyúlnak a mécsek

Valaki künn lapul a feldúlt kertben.
Hallom különös lépteit ijedten.
Vacog a fogam. Befutok.
Ablakot, ajtót becsukok, 
á kert fölött a Hold sarlója tündököl.

: mám fnt és hezörget egy szörnyű, csont-ököl.
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Az evés szükséglet, 
azonban legtöbbször 
kellemes szükséglet,
csak a gyomorbajosok tízezreinek válik az 
emésztés borzalmas kínlódássá, amint G T. ke­
reskedő Írja Botosm'b ■’

„Hányinger és görcsök, amik elővettek min­
den étkezés után, az evést irtózatos tortúrává 
tették szamomra. Alamtlnm i_r gyötört, idegrend­
szerem annyira tönkrement, hogy elvesztettem 
minden életkedvemet.

.párheti „Gastro D" kezelés után annyira 
mega ívűit állapotom, hogy örömmé’ közölhetem* 
ismét tudok enni, dolgozni, a.mim Minden szen­
vedő embertársamnak nyugodt k.kiismcrettc! 
ajánlom ezt a kitűnő gyógyszert".

A „Ga-tro D“-t Idd ’ej utánvéttel kft'di az 
európai ve/a r><epvisoí ■ u Csász.a** t. <»7\ ^/.ei ta­
ra. Bueuresti. Calea \ '.orte’ 1 i

hai-tiraknak kétharmadát máris megmunkál­
ták és bízvást várhatjuk a telep felvirágzását."

Erzenberg szinten ebben az • vbeii. 17SÜ- 
ren tc-sz jelentést Vorniccni, a volt Józseffalva
mega kapít-i sáról.

Jubiláló íempforrtok
Érdekes véletlen, hogy ugyanezek a ma­

gyar falvak gyönyöréi templomai szintén ebben 
az évben jubiláltak Dornestin és Marínul ». 
Századik esztendejüket érték meg ezek a szép- 
vonalú kolosszusok, népük sorsában osztoz­
kodó. köböl való őrangyalok. Sokat szenved­
tek. Tudvalevő hogy a világháború alatt a 

bukovinai magyar fal vak tv p ! kétszer is űz­
ték. Dornestit p< id 1 ívalakbain kön y< k a 
tűzvonalák. A falu leégett, templomát széjjel­
lőtték az orosz agyuk. Mai plébánosának. Se­
bestyén Antal főesperes és kanonoknak végte­
len buzgalma s erőfeszítése emelte újból fel 
romjaiból. Most, a falu 150 éves és a templom 
100 éves jubileumán két ritknszépségü oltárt 
készíttetett a templom számára Sebestyén ka­
nonok.

Megható és elismerést érdemlő Manauti 
plébánosának, Malec János kanonoknak buz- 
gúsága. aki kívülről és belülről rendbehozatta 
leromlott templomát iOO ezer leies költséggel, 
a bukovinai szentév örömére. Malec János ka­
nonok különben a hatodik plébánosa Manau- 
tinak. Az első plébános Tornay pap volt. a 
templomépítő. A manauti székely-magyarok 
első papja eredetileg táborilelke-z volt a csá­
szári hadseregben. A hatalmas templom terv­
rajzát a bécsi C. C. Bauleitung készítette. Ki 
tudja, hogyan került a nagyszerű ember birto­
kába? Meg érdekesebb, hogy anyagi eszközök 
híján házilag építette föl a templomot. Ennek 
a nyoma azonban csupán csak egy főív sza­
bálytalan görbületén látszik. Ennek a ,,ma- 
gánépitkezé-nck" megértéséhez per-ze ismerni 
kell a bukovinai székely ezermesterségre szüle­
tett hajlamait és életrevalóságát. Ahol igen sok 
gazda megfaragja leli unalomban a kifogásta­
lan iskolahegciliit, azon a földön könnyen ka­
pott Tornay pap munkatársakat a templomá­
hoz.

A Dorm’cenii Fubiieum
A jubileumi megújulásban kivette részi. 

Vornicenii is, a szintén 150-ik évét megért bu­
kovinai magyar falu. Itt a templom meg a le­
gendád hírű és történelmi nevet kivívott 
bruzsbácky György plébánosnak idejében 
épült, aki Deák Ferencnek és Jókai Mórnak 
volt meleg barátja. ,\ 150-ik évét ünneplő ma­
gyar közAg temploma, amelyik két orosz in­
váziót ért meg. szinlt-n nagyon reá-zorult a 
külső es belső megújulásra A bukovinai életre­
valóság főpróbája tulajdonképpen tavaly kez­
dődött el, amikor anyagi eszközök híján a fa­
lu plébánosa, dr \ 'in>'th Kálmán fogta meg a 
az ecsetet és a malteros kanalat és ezermc der 
hívei segítsége vei kívülről restaurálta a temp­
lomát. De ez csak bevezető- volt a jubiláns 
év erőfeszítéseihez.

Az idén a templom beWi h '.-éré került 
a sor. A falu ácsai készítettek a ki«se primi­
tiv hármas állvány, z i-t. ahová féltő aggoda­
lommal engedték fel lelki s iket. Három hónapi

szakadatlan munka után, ami sokszor .ámpák 
n ellett folytatódott az éjszakában: Druzsbáeky 
templomának a boltozata. ívezete <a oldalfala 
megtelt freskóképekkel. Egy német újságnak, 
a cernauti Volksmacht-nak leírásából értesül­
tünk a vornicenii plébános sajátkezű templom- 
Ivpeirül. abból az. alkalomból, hogv azokat Ro­
bii Mihály ia«i piispök • ; a cernauti apostoli 
kormányzó társaságában a német lap szerkesz­
tője is megtekintette, a szerkesztősig autóján. 
Erdélyi mcgtekintíije is volt a képeknek Beth­
len Mária grófnő Túrd Írói. Aminthogy Sueea- 
va megye prefektusa Cojorariu Dumitru is 
többször kivitte már oda újabb és újabb ven­
dégeit. hogy megismerkedjenek az életrevaló­
ság és szorgalomnak ezekkel a kedves teljesít­
ményeivel, amelyekk é n bukovinai magyar fa­
lu akkora feltűnést keltett.

Hét hónap ófa dühöngő vörhenv- 
iárvúny a magyar lalvatióan
Most a bukovinai szentevnek egy olyan 

oldalát ismertetjük, amelyik ezt a megható és 
csöndes, bensőséges jubileumot nagyon hozzá- 
hangolja a Siculiridium fájdalmas emlékei­
hez. Borzalmas erejű járványok tizedelték meg 
a bukovinai magyar falvak népét. Soha annyi 
kis koporsót ki nem kísértek a temetőbe, mint 
ebben az. évben Bukovinában. Hét hónap óta 
dühöng a skarlát. Ez idő óta a legszigorúbb 
zárlat alatt vannak a bukovinai magyar falvak. 
Pontos adataink nincsenek a járvány pusztí­
tásairól. de eléggé illusztrálja a helyzetet egy 
német újság adata, amely szerint csupáncsak a 
radauti járványkórházbau eddig 68 olyan rna- 
gynr gyermek halt meg, akiket részben Dor- 
nrstiből, részben Tibeniböl szállítottak be és 
r leggondosabb ápolás ''Vénére is elpusztultak. 
If jabb hírek szerint Tibeniben a hastífusz kez- 
d szedni áldozatait, most már a felnőttek kö­
zött. Vorniceniben pedig a skarlát mellett fel­
lépett a difteritisz is és máris szedi áldozatait.

Jégverés a jubileumi évben
Aggodalommal és részvéttel gondolunk 

bukovinai magyar testvéreinkre, akiknek ju­
bileumi öröme ílyképpen zokogó sírássá válto­
zott. Még csak azt kell megemlítenünk, hogy 
a járványon kívül az idén Vornicenii még két 
külön csapás is érte. Két borzalmas jégverés. 
Az első augusztus 15-én, a második pedig egy 
héttel később. Irtózatos mennyiségben hullot­
tak le ötdekás jégdarabok is. megsemmisítve a 
nehézsorsú, jóságos és leírhatatlan szorgalmú 
nép ezidei reménységeit. Kisírták magukat ke­
servesen. aztán belenyugodtak. Bele kell abba 
nyugodni, hogy a siculicidiumnak nyomában 
támadt véres vándorlásnak 150-ik fordulója 
csak ilyen lehet. Csupáncsak kevesen akadtak, 
akik bezárták lakásaikat, öregszülére bízták ki­
csinyeiket és kettesben szolgálni vándoroltak, 
hogy a jubiláris, kegyetlen esztendő borzalmait 
valahol kiheverjék.

Barabás Mihály.
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Játszik a szél a falevéllel 
A levél boldog... táncol a széllel - 
Ám az megunja eggyel a táncot 
Másik levéllel köti a láncot —
Sárba dobja a kis levelet,
Még azt sem mondja: „Isten veled!...“
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MII VE!
Erdélyi művészek

eSörerö.ése Budapesten
„Az édes mostoha" scdtóbemuiotóján

A magyar fővárosban még ;L leggyorsabb re- 
pülőgépek is hosszabb ideig tartózkodnak: a6 
négy nap az erdélyi magyar számára Budapesten 
mégi« csak annyi, nvntha egy füttyszóra állt 
volna meg. Sajnos, nekem se volt most egy fütty, 
szónál több időm Pesten. De ez a pár nap is gu. 
dag volt élményben és eseményekben.

Of esztendeje nem jártam Pesten. Azóta bi­
zony sokat, változott a magyar főváros: tömérdek 
szép új bérpalota épült s a budai Rózsadomb 
környékén, egész villanegyed alakult ki. Művészi 
és színházi élete ma még fejletteb, mint bármi­
kor. Tizenkét színházban játszanak esténként és 
a premiermozik egész sora adja a legjobb dara­
bokat, A művészi élet legnagyobb eseménye most

„Az édes mostoha"
bemutatója volt a Rákóczi-úton levő Urániában. 
Az Uránia valamikor tudományos előadásokat 
tartott, színes vetítéssel, ma a legelőkelőbb pre­
miermozik közé tartozik. „Az édes mostoha“ be­
mutatójára az Uránia hatalmas homlokzatát ma­
gyar színekkel díszítették .fel, este villanykörték 
százai szikráznak a négy emelet magasságában s 
a legelőkelőbb közönség tódul L a k n o r Artúr 
magyar filmjéhez, melynek sajtóbemutatóján je­
len lehettem. A díszbemutatón maga Horthy 
Miklós kormányzó is jelen volt.

Lakner Artur, aki Lakner bácsi néven nagy­
szerű gyermekszínháza révén már régen nevet 
szerzett magának, új, magyar filmjével mélyen 
bevéste nevét a közönség minden rétegének sue- 
retetébe. „Az édes mostoha“ meséje egyszerű, 
szép és finom. Egy gazdag vidéki földbirtokos, 
elveszti feleségét s hogy kislányának része lehes­
sen az anyai szeretetben, feleségül veszi régi 
ideálját. A kastélyban lakó vénkisasezony, — aki 
titokban szerelmes a földesúrba, — .gonosz mos­
tohának“ festi le az „új mamát“ a gyerek előtt 
s a kislány sírva menekül is apja második fele­
sége elől, mire az új asszony visszautazik Pestre. 
A gyermek nevelőintézetbe kerül és a „gonosz 
mostoha” beáll oda tanárnak s fokozatosan a 
gyermek szívébe férkőzik — és édes mostoha lesz 
belőle s megszerzi a kis család boldogságát.

A férjet az Erdélyszerte ismert Páger 
Antal játszn megnyerőn, a mostohát T ásnád) 
Fekete Mária nagyon finoman s meglepően 
szép játékot produkál a gyermekszerep 
Péchy Giziké. A gyönyörű magyar filmet Ba 
1 o g ’.1 Béla rendezte ízlésesen, nagy szakértelem 
mel s a humort Gózon Gyula és Vaszary

rokonához szállni kényel­
metlen időveszteséggel jár 
és nem is olcsóbb, mint a 
kitűnő hírnek örvendő, 10 
éve fennálló.

WINDSOR PENS!#
Vilmos császár út 7. II—
Andrássy-ut sarok o 35 újonnan berendezett 
hideg-meleovizes szoba. Ellátás nélkül i=>.

Irak!Időszerű
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Piroska vintik a darabba, amelynek sikere pél­
dátlanul nagy.

Az erdélyi művészek előretörnek Pesten Is
nme* .színházi előadás, koncert, kiállítás, hogy 

—(je'vi nevekkel ne találkoznánk.
\ Király Színházban Tompa Bél« aratja 

Qjf^rerdefmelt sikereit, a Belvárosiban Baló Ele 
es H o y kó Ferenc, aki a Ja novics-társul at 

népszerű műa-észe volt, — a Városi Színház fő­
rendezője az Oradeáról elszármazott Sík Rezső 
i a muzsikusok között a legnépszerűbbek: Fé­
nyes Szabolcs és Gorodinszky Sasa, az 
en-sz. fogolyból lett oradeai művész, aki feleségét 
jp innen vitte magával.

Most nyitotta meg kiállítását a Tamás- 
galériában Gráber Margit, a baiamarei 
művészteieip sok éven át volt tagja s néhány na­
gyon erős kifejező kompozíciója méltó feltűnést 
keltett. Ugyancsak erősen döngeti a művészi ér­
vényesülés kapuit Pesten Molnár Róza, a tg.- 
s&cuesci származású, de Oradeán is igen jól is­
mert festő művésznő, akinek műtermében meg­
döbbentően szép, érett kompozíciók készültek s 
fejlődésének színes dokumentumai előtt öröm- 
uiel áll meg az erdélyi vándor.

(h. ö.)
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Beszélnek a régi bucöresti 
magyar anyakönyvek

Bucure$ti. Horváth György plébánossal 
lapozgatunk az ősi Baratia-templom anyaköny­
veiben Sajnos csak 1847 januárjával kezdik a 
vaskos kötetek a feljegyzéseket, mert a régibb 
keletű iratokat elpusztította a tűz, aminek a 
Bánni:, templom és kolostor martaléka lett. I>c 
a régiségekben nem túlságosan gazdag Bucu- 
rosiini’k így is értékes adatgyűjteményei ezek az 
anyaknnyvek. Megsárgult papíron, házi vonato­
zással készült rovatokban, gondos kézírással, 
nagy pintossággal és részletességgel sorakoznak 
benne egymás után a föl jegyzések; régi idők le­
hellel ét érzi belőlük az ember s egy-egy feltűnő 
•ül ut ;! élénkvi magunk elé vetítve látjuk a 
múlt szavad közepének Bucuresíijét, amelyben 
ze.-zélycsen idedobált sorsok morzsolódtak le a 

születés, a házasságkötés és a halál nagy határ­
kövei között.

Magyar papok, magyar hívek
Bogdáni! Ambrus ferences gvárdián kéz­

írását dicsérik a gondos anyakönyvi főljegyzé- 
wk. Mert 1847-ben még lerencrendi szerzetesek 
vezetésére volt bízva ez az akkor még egyetlen 
bucurostii katolikus templom. S hogy milyen 
ajkú volt az egyház híveinek többsége, arra már 
az itt működő szerzetesek névsorából is követ­
keztetni lehet. Az anya könyvekben a Bogdánfi 
gvárdiáné mellett ott találjuk Nagy Zsigmond és 
Kiss Lajos káplánok neveit, akiken kívül még 
két lakója volt a rendháznak, a nyilván német 
származású Lcufert Simon és a szláv Parity Ro- 
nioa’nl. Ezek azonban, mint a feljegyzések meg­
örökítik, szintén végeztek magva.r nyelven lelki­
pásztori munkát.

De a hívek neveiből is ugyanezt a következ- 
t(úv i vonhatjuk le. Az 1847. évi halálozási anya- 
kunyv első oldalán bejegyzett 13 halott neve kö­
zül hété szép magyar hangzású: Szoiyori Rebeka, 
Szilágyi János, Dormányi Juliánná, Bereznai -Fe- 
'"'íc, Andrási Pál, Palocsai Albert, Bagoméri Fe­
renc. S ugyanezt az arányszámot mutatják a 
többi oldalak is. De a magyarok még nagyobb 
1 : t tűntetik fel a házassági anyakönyvek,

''..kben már újabb s a magyar szabadság­
iéi re !áverése után különösen megsokasodott ma- 
Svur kitelepülök, nevei sorakoznak.

Mivel foglalkoztak itt száz évvel ezelőtt a 
ma,>,írok? Mint. túlnyomóan ina is: kisiparosok 
'"':ak. Az 1847-iki házassági anyakönyvben 
mindjárt az első oldalakon egymás után olvassuk 

1 '■ 1 ■ kező neveket: Péter János kerekes. Józan 
István tímár, Bálint János kovács, Bcnkő Lajos 
-wibó, Keresztes Ferenc asztalos. Falusi Pál há­
ti és így tovább. S a későbbi bucurcgtii ma­
gyar bérkocsisok népes társadalmának előhírnö­
keként: I.énárd György kolozsmegvci kocsis.

Érdekes más ma a magyarok által meg­
szállva tartott foglalkozási ágakban ekkor még 
idegenek vezettek Bucuregtiben. A szakácsok 
franc kik, az épitőnumkások olaszok. S hogy ki 
“b " 'í'-’ik a korképet: mindenféle más szakmun­
kái’ n is csupa idegeneket találunk. A nyomd.á-

távoli német városokból, Kölnből. Stuttgart- 
'■ni v.'őrinek ide, a színházi szakemberek is Ide- 
‘‘"bek, mint az 1852-ben meghalt Alex. Dupnrt 
núrizsi származású díszletező, a zenészek már

akkor is csehek voltak, mint Havlcva Ferenc 
színházi zenész és Briaszki József zenetanár; úgy 
látszik az akkoriban nagyon keresett paróka - 
készítő mesterek is a szláv nemzetségből kerültek 
ki, Petroscvszka Teréz a példa rája, akit 1848-ban 
a kolera ölt meg Bucurestiben. A kávés ipar se 
volt román mesterség, ezt örmények űzték, akik 
sűrűn szerepelnek a Baratt« anyakönyveiben, no 
meg törökök és arabok, akik természetesen kato­
likus egyházi anyakönyvekben nem lelhetők fel, 
kivéve Jachnisz József római katolikus vallást! 
arab kávést, akit a Baratia plébánosa temetett cl 
1851-ben.

A házasságok az égben köttetnek
Emberi sorsok titokzatosságaiban, különös és 

csodálatos végzetszerűségekben olvas az ember a 
rovatok között. íme, itt van a kis Rák Juliánná, 
aki mindössze egy órát élt és a neve örök időkre 
fe-1 van jegyezve. Vagy Bcnczédy Anna, aki Er­
délyből indult el s itt, Bucurestiben egy Pruot 
nevű francia ember felesége lett 1847-ben A mon­
tenegrói Diakovics tanár se talált asszonyt a sa­
ját hazájában. Bucii restibe kellett jönnie s itt 
negyven éves fejjel vezette oltárhoz a Baratia- 
templomban a Budáról ideszármazott húszéves 
Kuncza Annát. Magas József kecskeméti szabó­
mesterre nézve is úgy intézkedett az ég, hogy 
pont Bucurestiben ismerje meg és vegye nőül 
Bencze Katalint, aki Tusnádon látta meg a nap­
világot. míg a pétervári származású francia Le­
brun úr ugyancsak Bucurestiben talált reá egy 
lyoni hajadonra, akivel ogv magyar szerzetes 
előtt kelt egybe itt,

De mindezeknél megkapóbb az a csöndes tra­
gédia, amelynek megtörténtére a halálozási és 
esketósi anyakönyvek adatainak összevetéséből 
lehet majdnem teljes bizonyossággal következte­
tést vonni.

1847 december 4-én jobb létre szenderult Bu 
curestiben Csői ti Jorg« Péter erdélyi származású 
szakácsmester «3 éves felesége, Erzsébet A halál 
oka a jó gvárdián bejegyzése szerint: lelki fáj­
dalom. Vájjon mi lehetett szegény Csőit! Jorga 
Péterné szívsziggató búbánata? — mereng el a 
k Lói búvárkodó.

Felütjük a házassági any: könyvet, amely ri­
deg bizonysággal tanúsítja, hogy Csői ti Jorga Pé­
ter szakácsmester, aki csak 52' éves volt ekkor. 
to48 február 23-án, tehát még a gyász letelte előtt 
feleségül vette az orosztelki születésű fiatal öz­
vegyasszonyt: Markó Juliannát.

Igaz e, nem-e?.... Több mint valószínű. A 
szegény t’,3 éves asszony észrevette, hogy « térje 
szemet vetett a fiatal menyecskére és ezért sza­
kadt meg a szíve.

Kilencven esztendős pletyka ez. Ma már por 
és hamu a csábító menyecske éppúgy, mint a 
csapodéi- férj és a bánatába belehalt nénike.

A dögvész
1848-ból szomorú lapok maradiak reánk a 

Baratia templom halotti anyakönyvében. Április 
hónapban sűrűn kezdtek halni az emberek olyan 
betegségben, amit eleinte nyilván nőm ismertek 
fel, mert a halál oka rovatban oldalakon át 
„ignoratur" van bejegyezve. Jellemző az akkori 
egészségügyi viszonyokra, hogy a következő ol­
dalakon is csak „dinró" szerepel a halál okaként 
s csak később jelenik meg a szomorú sorozatban 
a „kolera" bejegyzés, hogy aztán hosszú oldala­
kon át majdnem kizárólagosan uralkodjék. 
Mintha ezekben a hónapokban minden más kór­
okozó elvonult volna elvből a véezlátogatta város­
ból, mintha megszűnt volna itt minden más halál- 
lehetőség: egyedül a kolera hatalmaskodott és 
ölt. Ki lehet olvasni az anyakönyvből, hogy sem­
mit sv tudtak tenni a dög vész ellen: változatlan 
erővel lomholt az egész tavaszon és nyáron át, 
mindaddig, amíg a téli hideg bekövetkezte véget 
nem vetett pusztításainak.

A derék ferencesek nem voltak tétlenek a 
döghalál aratása közepette. Szinte kivétel nélkül 
mindenkinek feladták az utolsó kenntet, akinek 
a haláláról az anyakönyv megemlékezik. Lgyi-kük 
életével is fizetett.

Kis történelem
A történelem néhány nagy eseménye is nik 

röződik az avult anyakönyvek rovataiban. Így 
1849 március 14-én meghalt Bucurestiben Mohá­
csi Károly zalatnai születésű „kiérdemült káplár­
katona“, 'akit alighanem a magyar szabadságharc 
forgataga sodort ide. Az ötvenes években orosz 
csapatok tanyáztak Bucurestiben. Ennek emléke 
két lengyel származású tiszt neve a Baratia 
anyakönyvében. Az egyik a volhiniai Branszki 
Romolná orosz császári főhadnagy, aki to53 jú­
niusában halt meg. a másik a vltebszkl szüle­
tésű Bugoscvszky Ignác 34 éves százados, ..az 
orosz, császári trónörökös nevét viselő huszár­
ezred tisztje", akit 1854-ben temettek a Barátin 
f orcncGcci.Ismert nevekre is bukkanunk: 1851-ben. 5«
éves korában meghalt Antal Lajos vieomt de 
Órámon! ezredes, „az uralkodó fejedelem szárny- 
-ecédje". akiről később utcát neveztek cl. Szere­
pel az anynkönwben a híres Manuc név is: Mn- 
mlc György 80 esztendős örmény szintén 1851-ben 
halt nvg nőtlenül. Kétségtelenül nbbó; a neveze­
tes Mamie családból való volt, amelynek egykori 
fogadója a Harm hii Mamie, a régi Burn resti leg­
érdekesebb jellegzetességei közé tartozik.

Még néhány nevet jegyzők ide, amelyek 
szembeötlenek az anyakönyvben A szászváros? 
születésű K á s z o n i Máriáról, aki a nagy kolera 
járványban halt meg, fel van jegyezve, hogy 
„főnemesi rangú." Bosznyák Antal nyugalmazott 
császári i'-s királyi százados 57 éves korálv n halt 
meg itt, 40 hon. Nemes Antalfy Alajos F járói, 
:tt esküdött meg 1847-ben; Bellád! János gr >f volt 
az egyik tanúja. Tódor! Imre „Jogász" 89 éves 
korában, 51 -ben halt meg Bucurestiben és kifeje­
zetten feljegyzi róla az anyaykönyv, hogy ma­
gyar ember volt.

Feltűnő az óriási gyermekhalandóság oi'ben 
az időben, to49 augusztusában például az aatya- 
könvvbe bejegyzett 20 halott közül Ifi három éven 
aluli L vermek volt. S körülbelül ugyanez az 
arányszám a negyvenes és ötvenes évek minden 
évszakában. Ezzel szemben vigasz Való. hegy a 
Rar.utia p'ébánián például az egész 1933-ifc évben 
a bejegyzett 120 hatott közül csak 24 vr’« gyer­
mek.Igaz, hogy ha a születési arányszé aka* na- 

mánk 1 - =70, szintén Íren nagv 1 ' >nb«ége-
ket találnánk. De orról talán m - omnan .

Jávor Béla.
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állat a strucc. két méternél is magasabb, hatol m 
c=npalzom lábával akkorát túri rúgni, he>- 
tőle akármilyen vadkutvahord i. Minte-v ! 
méteres körben folyt a viadal. háromszor

a iuiuu siu(d&&&ük-9rrHV»r(rVrrP Gróf
IrtaI

Szócfienví Zsi'<nsond

^az.romsz,or is sjv«riilt a strucc na k kiszöknie a kút va körből, 
gvedszer mégis legyűrték. de ne-

Bármennyire sajnálom is 
eof, nekem kapóra jött. Végre 
pipámat kitisztíthatom vele.

a derék 
van . „ l>reR struc- toliam, szntvko,

Elértük a sokat emlegetett Wadi Hawar-l!
E#rvkori folyómeder maradványa ez a Wadi, 

400 kilométer hosszúságú teknő, amelynek isme 
letten ed ők előtt kiszáradt medencéjét eltulajdo- 
nhotto a sivatag. Annakidején, a geológusok sze­
rint csekély nyolcezer éve, a sivatag elszikkasz­
totta a folyó vizét, világgá zavarta a folyó men­
tén lakókat, Azóta pedig fokozatosan temetheti, 
lassú, de biztos marokkal fojtogatja a völgyben 
még ma is tengődő .satnya vegetációt: sárga hul­
lámaival addig-addig takargatja, inig csak el 
nem tünteti majd a föld színéről. Míg csak vég­
leg el nem süllyed, mint azok a többi folyók, ta­
lán tengerek, azok a városok, egykori kultúrák 
büszkeségei, amelyek ma is 'eltelenü! alusznak 
a sárga szemfedő. a hengergo homok takarója 
alatt. A sivatag ragadozóállat. Kenyere a meg­
semmisítés. Állandóan temet, semmisM, nagy tü­
relemmel, évezredes kitartással, de menthetetle­
nül.

A sivatagot nem könnyű megszokni. Nehéz 
rájönni az ízére. Tudom, mi hiányzik itt legjob­
ban. A szag! Nincs semmiféle szag sem föld szag, 
sem növényszag. a levegő is szagtalan: ez telje­
sen steril, kiaszott, lelketlen vidék. Itt mintha 
megállt volna a Teremtés munkája. Hz annak­
idején kimaradhatott, erről megfő edkezhetott 
az Úristen. A sivatagot elfelejtette hehutnrozni. 
Még ez a pár bokor is. mintha műbokor lenne. 
Letörheted az ágát. egy cseppnyi életnedv sem 
szivárog belőle. Élőhalottak ezek a növények.

E.s soha egyetlen liánéi Eijel-nanpal ez a 
mindent betöltő, hogy ügy mondjam, fülsiketítő 
csend! Még ez a néhánv kis madár is néma ta­
lán. Itt még ez a kevés élői én v sem örül az 
életnek, ez a haldokló világ

Fuj a szél. Hajnalban kerekedett, azóta egyre 
jobban dühöng. Zúg, fütyül, végetvet a nagy 
csendnek, amelyet tegnap úgy leszóltam. Már 
visszakivánom.

Füstöl az egész sivatag; egyetlen nagy por­
felhő. eltűnt az ég kékje, a nap olyan, mintha 
alabástromgömbbe zárták volna, alig lehet meg­
találni.

Szemünk, szánk, orrunk, fülünk homokkal 
van tele, tel van vele az ágyunk, meg az enni­
valónk. a puskánk zárja megszorul a homoktól, 
hajadba beletörik a fésű. Ha törött darabját vé­
gigerőlteted torzonborz sörényeden félmarék ho­
mokkal lesz könnyebb a fejed. Még a zsebeinkből 
is homokot rázunk ki.

Különleges sivatagi sátraink vannak. Oldal­
faluk és „padlójuk" egy darabból készült, csak 
a két végük nyitható szükség esetén pedig szoro­
san begomholhntó. F.nnek a szélnek azonban 
nem imponál a szélmentes sivatagi sátor. A 
gombok közt is talál bejárást, kitágítja a rése­
ket és ügy bevágja rajtuk a homokot, hogy már 
idebent is lapátolni lehetne. Kívül pedig úgy be­
fújta a sátor oldalát, hogy jobban sem kell. 
Egész homokköntöst épített köréje.

Ilyenkor nem szóp a sivatag. Jaj, de utála­
tos. Különben sem rajongok érte, de ilyenkor 
mindenn-’k elmondom. Vájjon ha majd hazake­
rülök és az. otthoni kényelemből visszatekinleK 
ide, vájjon akkor is szidni fogom-e? Az ember 
olyan könnyen felejt és a természetre különben 
sem lehet soká neheztelni. Hiszen éppen ez a 
baja ennek a fene Afrikának, hogy olyan gyönyö­
rű — távolról. Akármilyen csúnya néha közel­
ről. amire hazuk- "ülünk, űev ki szénül, mont»n
elfelejtjük. 

De ezz
kölni.

hogy in ragud tunk ra.
vatagi széllel lehetetlen kibé-

A tegnan ló- 
lámpa fény 1 
maradt a sátor 
valami ragdo/ó. 
morgás, esontronog;atá 
hogy a gazella ’ ' 
félrehúztam a sah 
nyugodott, nem ’ 
■nyúltam az •
árt. balkezembe fn 
kézilámpát. K 'h' 
rcveh ették.

Vagy negyed- 
mozgást hallottam 
Ját: négy zöldfénvü 
kitetemek körül, 
reempár alá — rsen- 
lanfás alatt eltűntek

ddrá-kat még az. este, az autó- 
r'-nyúztuk. Testüket, mely 'tt- 
Vt, az éj folyamán kikezdte 
\mils neszre ébredtem. Ila'k 

hallatszott Tudtam, 
dészmál.ia valami. Óvatosan 
bejáratát, de a hold már le­
üt • a m semmit C-endesen le- 
melleít felevő töltött nuská- 
nm a párnám alól előhúzott 
o lakúit megszűnt a H, é-z
:g leselkedtem, amikor újból 
Megnyomtam a lámpa gomb­
szempár gyulladt ki a gazol­

od a durran toltam az egyik 
lett. Hangtalanul, szempil- 

a rablók.
Kimásztam négy pokrócom alól. dideregve 

körüljártam a tábort, de semmit sem láttam. Na­
gyon bizonytalan célzás esik az ilyen rossz kis 
"imp a fényen ól. Inkább a botomat hajítottam 

«’na a zöldszemű ismeretlenek után.

ÍrReggel kbiilt, hogy mégis tálé 
egyik nyom vére.- \ olt; követtük i< cgv ideig, de 
hasztalan, Elmenekültek i fosztogatók, de legalább 
megijedtek. A nyomok után ítélve hiénafarkasok 
(Lycaon pictus) lehettek

A hiéna fa rka-ok. m.i-aéi eu vadkul iák. \ f ri ka 
legádázabb, legkcgvcilenehb ragadozói. Odalent, 
Kelet- Afrikában, sokszor volt velük dolgom. ( -őr­

hegy ma éjjel becsapjuk a ku-

k a fekete- 
és nmei 

illenek véső 
kiszemelt

fehér tarka, 
»ik vadnak 

l a- - fi de 
áldozatukat.

I ” a:. Akii i mii von só­
ikén mekkora előnyre

dália verődve vadásznak eze 
lobogó fehérfarkú ordasok 
utánavetődnek, annak nincs 
hosszai szökésekkel üldözik
be.slálui gazella a monok vő. 
tesz szert, végzetszerű kérlelhet ellenséggel haladnak 
az üldözők, sohasem tágítanak -ohsem fáradnak ki, 
feltétlenül elérik prédájukat Es mikor elérik, nem 
rántják le egyszerre, nem végeznek xele gyorsan, 
csak hozz t-lmzzá kapnak, futtában harapdál jak, 
elevenen kezdik ki. Középkori kcgylFenséggel kí­
nozzák halálra. Retteg is tőlük minden vad, világgá 
menekül a vadkutya járta tájról. Alkalmasint az 
orvxokat. addaxokat is ezek « közveszélves kuva­
szok zavarhatták el.

De nemcsak kegyetlen ágiik, elszántságuk is 
bámulatos. Harmadéve a keletafrikai Mássái-fen- 
síkon győződtem meg erről. Már napok óta észre­
vettem. hogy ritkul a vad, minden látható ok nél­
kül elvonul, ami kevés visszamarad az is nyugta­
lan, riadó zó

Valamelyik hajnalon végre rá jöttem a riada­
lom okára, összebotlottnm a esendbontókkal: tizen­
egy hiénafa rkaissnl. Éppen feléin tartottuk. Ott 
nyargaltuk el előttem, alig ötven lépésnyire, de nem 
kergettek -‘■■mniit. nem űzte őket v n d n = z s z e n \-e dél v. 
különben hamarosan otthagyták volna és nem sok

'■"’határoztuk, 
t vákat.

Nem - került Pedig miiven rava-z módon neki 
készülődtem! \ tegnapi gazellamuradvánvokat ősz" 
szehordtnk a sátram elé. tizenöt lépésre. Közvetlen 

! • ••» melleit állt az egyik kocsi, melynek lám 
vált ráirányítottuk a dögre. Az autólámpa fel-vui 
lóiéra kötött két madzagot bevezettük a sátramba 
Kgvik- madzagra gombot csomóztunk, hogy a sötét-' 
ben össze no tévesszem a másikkal. Ha- -ü u^vänis a lombosat húztam meg. felgvullníltak, ha a 
talant, elaludtak a lámpák. Hosszú pánvvának 
egyik végét a döghöz, másik végét az ágyam lábá­
hoz kötöttük, hogy felébredjek, ha odakint rángat­
ják a koncot.

A töltött puskát moga.m mellé készítettem. Ki­

érte mindig a eukrol, sót és lisztet

csomagolásban, mert 
papirzsáltok tartósak, 
és higiénikusak.

ezek a 
olcsók

kárt 
(cm.
A többiek nckiesfel. 
tűnték, marté 
tott az utál

tehettem volna köztük. Mikor az el-'őt kilőt- 
a többi azonnal merá'lt. Kilőttem még egyel.

társaiknak, dühösen
: a "
Ins

sebzett
löglődőkef. Engem ágv felháborí- 

bertiák kegvctlenked 'se. hogv
tizenegyet. Hírmondórendre elintéztem mind 

sem maradt közülük.
Indulás r'őtl a nairobii vad í.-zhivatnl külön 

felszólítást intéz minden vad ászexpedícióhoz, hogy 
a hiéna farkast ne kímélje Trfsn. ahol éri.

Ma csupán dorcas-gazellákat találtunk, meg 
egv széftépett strucckakn* maradványait. Ez is a 
vadkutyák munkája. A finom homokban tisztán 
meglátszott minden nyom: nyitott könvv a sivatag, 
a strneokakas tragédiájának minden mozzanatát 
kiolvashattuk belőle:

ilten voltak az üldözők, de a vén strneokakas 
is kitartó, iő futó lehetett, soká hajszolhatták, mire 
kifáradt . Ai!:tgo- an látszott ahol a strucc meg­
állt. ahol feladta a ménéi:ülést és felvette a harcol. 
A kutyák körülfogták, de a strucc is keményen 
verekedett, olcsón nem adta a bőrét Rendkívül erős

próbáltuk a lámpákat is, nagyszerűen működtek, 
napali fényt szórtak a dögre —- vadkntva legyen! 
amelyik itt jól akar lakni.

Nem jöttek meg. Kisült, hogy hiába is jöttek 
volna. Mert Horthy kétszer is kimászott a sátrából, 
hogy a kötelemet megrángassa. Ki akart ugrasz! 
tani. de fel sem ébredtem. Jól alszik az ember eb­
ben a finom sivatagi levegőben.

Ma útközben mégis találkoztunk a kutyákkal. 
Lehettek vagy tízen. Utánuk száguldottunk, golyó- 
zűoort szórva feléjük. Messze voltak, menekültek a 
rohanó kocsi is nagyon rázott, de azért két kutya 
beleharapott a homokba.

Vadnyomot ma sokat találtunk, elég frisseket, 
még sem igen láttunk vadat.

Holnap már csak egy kocsival járhatunk, any- 
nyira fogy a benzinünk. A másik kocsit a táborban 
hagyjuk, az lesz a ..mentőkoosi." Ha délután negv 
óráig nem jövünk meg. nyomon követ bennünket.

A'ízfelesleggel nem dicsekedhetünk. Ismét pati­
kai pontossággal mérjük ki a napi fejadagot. A 
mosdás megint a múlt zenéje. Már két nap óta 
hiánvzik a programból.

Egész napi fáradság után hazatérve, a nap fa­
lva m í n lőtt antilopokat kell kibelezni, megnyúzni, 
bőrüket hemérgezni, olajos puskákat pucolni, aztán 
mosdatlnnul vacsorához ülni 1 A rendelkezésre álló 
két pohár vizet vagy megiszom, vagy a maszato? 
kezemet öblögethetem vele. Inkább megiszom.
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A római új egyetem befejezéséi1 az közeledik.
Egészen modern impozáns méretű 

zetén dőlj
lesz Róma új egyeteme, amelynek már 
ozik a munkások tömeg«»

külső lépes»-
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SZÍNHÁZ
„Aki mer az nyer“ döntő 

sikere
Tegnap délután ünnepélyes keretek között 

nyitotta meg <t cluji sz i n társit Itt t ti z idei szezont 
V délutáni előadás is teljesen megtelt a legelő­
kelőbb közönséggel és a darab keletétől egészen 
az utolsó jelöltetik valósággal extázisbán volt a 
közönség. Bátran állíthatjuk. hogy az oradeai 
színházban darabnak ilyen sikere még nem volt. 
t darab szellemes szövege, tündöklő kiállításai 
káprázatos üj kosztümjei, fülbemászó zenéje, a 
szereplők művészi játéka mind-mind esemény­
számba mentek és a bemutató előadás után ítél­
ve, egész biztos, hogy az Aki mer, az nyer min­
den előadása zsúfolt nézőtér előtt fog szinreke- 
rülni. Az Aki mer. az nyer további el’adásai va­
sárnap délután fi órakor, este 9 órakor, hétfőn és 
kedden este 9 órakor kerül ismét színre, min­
denkor rendes helyárakkal.

— Délutáni előadások. A Magyar Színház 
délutáni előadásai Is mind szenzációsak. Vasár- 
nap délután 3 órakor Wojticky Elvira bemutat­
kozásával az fin és a kisöcsém nagysikerű ope­
rett kerti! színre, kedden délután a Vadvirág, 
szerdán délután u Viki, csütörtökön délután a 
Sárga liliom operett, mindhárom Sólymosán 
Magdával a címszerepben Minden délutáni elő­
adás olcsó helyáru.

Bob herceg, Sólymosán Magdával a cím­
szerepben. Csütörtökön este a Bob herceg ope­
rettet újítja fel a színház operett együttese Sóly­
mosán Magdával a címszerepben. A darab telje­
sen ui beállításban, újszerű rendezésben, uj dísz­
letekkel kerül színre. Ennek az operettnek bő­
vebb ismert lésére még visszatérünk.

Jegyelővétel naponta délelőtt 11—1-ig és 
délután 4—6-lg.

HETI MŰSOR:
November 3-a.n, vasárnap délután 3 órakor' 

Én és a kisöcsém. (Wojticzky Elvira bemutatko­
zása. olcsó helyárakkal). — Délután 6 és este 9
órakor: Aki mer, az nyer.

November í hétfő háromnegyed 9 órakor:
Aki mer, az nyer.

November 5. kedd délután 5 órakor: Vad­
virág. (Sólymosán Magda, Szegedi Sándor Stefi, 
Stcfanidesz Ili, Jenéi János, Tompa Sándor, Tóth 
Elek felléptével. Olcsó helyárakkal. — Este 9 
órakor: Aki mer, az nyer. (Hatodszor és utol­
jára).

Szerda délután 5 órakor: Viki, (A címszerep­
ben: Sólymosán Magdával, olcsó helyárakkal). —
Este román előadás.

Csütörtök délután 5 órakor: Sárga liliom.
ISólymosán Magdával, olcsó hely'árakkal). — 
Este háromnegyed 9 órakor: Bob herceg. (Telje­
sen uj betanulásban, a címszerepben Sólymosán 
Magdával).

Péntek háromnegyed 9 órakor: Történnek 
még csodák. (Ábrahám Pál világhírű nagyope­
rettje, először. Páratlanul ragyogó kiállításban. 
Szegedi Sándor Stefi, Stcfanidesz Ili. Wojticzki 
Elvira, Jenői János, Tompa Sándor. Kőszegi Mar­
git. Borovszkv Oszkár, Ihász Aladár, Csóka Jó­
zsef, Bájnál Sándor fellépésével Rendező' Gróf 
László).

Szombat délután 5 órakor: Történnek még 
c Iák. (Másodszor, rendes helyárakkal). — 
Este 9 órakor: Történnek még csodák. (Harmad­
szor'.

Vasárnap délután 3 órakor: Ma éjjel szabad 
vagvok. IOlcsó helyárakkal). — Délután fi órakor- 
Történnek még csodák. (Negyedszer és utoljá­
ra'. — Este 9 órakor a Katolikus Körben: Mágnás 
Miska. (Teljesen uj rendezésben, mérsékelt hely­
árakkal).
CLUJ:

Vasárnap délután: 3 órakor Botcsinálta dok­
tor. Előtte: Kénytelen házasság, (Olcsó helyárak).

Vasárnap délután fi órakor: Jó üzlet.
Vasárnap este 9 órakor: Jó üzlet. (Rendes 

bérlet 9.)
Hétfő este fél 9 órakor: Jó üzlet.

ARAD (Szendrei-társulat):
Vasárnap délután 5 órakor: Mosoly országa.
Hétfőn este fél 9 órakor: Mosoly országa.
Kedden este fél 9 órakor: Szerelemből elég­

telen. Vág játék bemutató. A próza együttes be­
mutatkozása.

s rdan este fél 9 órakor: Szerelemből elég­
telen.

Csütörtök este fél 9 órakor: Mosoly országa.
Réteken este: Román előadás.
Szombaton délután 5 órakor: Iglól diákok 

Hju-agi és népelőndás. Nagyon olcsó helyárnk-
— Este: Román előadás.

TG.-MURES:
Vasárnap délután 3 órakor: Aki mer, az nyer.
Vasárnap délután fi órakor Szépségklrálynö.
Vasárnap este 9 órakor: Pacsirta. (Lehár 

»Perelt).
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Most kínálkozik a Icgsxercn* 
csésebb alkalom I

E FELEDJE EL. HOGY A

SORSJÁTÉKOT
hires orvostanár.

Dr JOAN CANTACUZINO
alapította, amikor közegészségügyi miniszter volt

A zóla minden köregévségügyi miniszter egyformán megálló- 
pilolta. hogy a Sorsjáték haszna az ország közegészségügyi 

allapm szórnám rendkívüli fontossággal bír
■Max lerve $z,erinl’ í<?n,e|v mindenkinek pontosan megmutatta 

m,l kér és mit ad az ÁLLAMI SORSJÁTÉK, nem szegével sem
kit. ellenben máig az 
emberek ezreit tette 
gazdaggá az egesz 
országnan és minden 
társadalmi rétegben

november

15.-én
az első osztály 

HÚZÁSA.

Vásároljon idejében 
sorsjegyet, hogy részt- 

vegyen fokonként a 
négy osztályban.

"W1' űa
Apróhirdetések dija szavunk int 3 lel, vastagabb 
betüve1 6 ei. Légit'sebb apróhirdetés ára 30 ’el
(Az állás tkeres üknek 33 százalék kedvezmény).

raw:. n

Adás-miéi
Központi lütötcst

eladó. Oradea, Str. Co- 
gálniceanu 17.

15 levelű filodendra
olcsón eladó. Oradea, 
Str. Scoalei 10.

Eladó
egy rövid mormol a 

bunda, kis termetre, 
bárok ebédlő antikszek­
rény. könyvszekrény. 
Oradea, S trad a Brntin 
nu No. 21

Egy
jó hangú zongora jutá­
nyos áron eladó. Ora­
dea, Str Pompiliu 3. 
utcai lakás.

tak&s

Kiadó
egy szoba kunyhás la­
kás. Str. Ep Pavel 17.

Kiadó
utcai 1 szoba 1 kama­
ra szuterinbe. Óra tea 
Take Jonescu 15.

Tanító-
vagy tisztviselőnőnek 
kiadó szép bútorozott 
szoba. Oradea, S trad a 
Aurél Vlaicu No. 39.

Aíkabnams

Üvegtelejü
és üvegajtós üzleti pul­
tot. keres megvételre 
Gyógy szeri ár, Str. Vlii- 
hu ta No. ifi.

Jókarban levő
rövid kérészthuros 

zongjvát, esot eg p mi­
nőt mogvéte're kere 
s.>k. Cim a kiad ban

Oltárképekéi,
kétoldalas job góké

pékét, stációképeket, 
vászonra fes've. művé 
sz.l kivite ben szállít, 
templomokat Ujjáfest 
és aranvoz. Hurling 
István a.k festő Siria. 
Jud. Arad.

I.lagasrancju,
Középkorú, erdélyi ál­
lami tisztviselő házas­
ság céljából egv 32 -40 
év köz.otti, római kato­
likus, finomlelkü, mű­
velt, csinos, .házias, 
/agyonos úri leány 
vagy gyermektelen öz­
vegy urinő ismeretsé­
gét keresi. Szives vá­
laszt fényképpel no­
vember 10-ig e .lap ki- 

adóhivatalába kér 
..Egyetértés, boldog­

ság ‘ jeligén1 Diszkré­
ció. Közvetítő kizárva

tödön féU

LEGTÖBBET 
fizet aranyért, ezüstért, 
brilliánsórt HERBST 
ékszeráruház, Regele 
Ferdinand No. 3.

Cserépkályháít
átrakását 10 évi, javí­
tását 1 évi jótállással 
készítem. Besenyői Ist­
ván kályhás, Oradea, 
Str. Hosiorilor 15. és 
Str. Alexandri 13.
PLUA OLMOT ál’ -i- 
dőon vesz a Szent 
László- nyomda t. t 
Oradea Slrada Rer-l«
' -lot No 5.

Zenker Margit
szabászat! szakiskolá­
ját áthelyezte Regele 
Ford. ti. szám alá. 
Újabb tanfolyam kez­
dődik.

»TNyomtatványokat
jutányos áron, csinos 
Kivitelben készít a

Szent László 
nyomria Rt.

oradea, Katolikus Kör.

Pianinót
bérbe keretiek. Str. 

Paul Chincz 3. (Calea 
Dorobantilor mellett).

Megérkezett
az eseményszámba menő

„YlGiUA"
harmadik kötete.

Előfizetési ára egész évre (ű kötet) 250 lei, 
egy kötet ára 70 lei.

Egyedüli me :rend hely :
az Erdélyi Laock Aonyvosztálya.

Csakis elő.’, es befizetéssel 
küldjük az e ics köteteket.

.»A. t.
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41. I lso.l szám.
„Dal ne

Re küldte: 3?r'nde Gurrtáv
'leül nincsen élet dal nélkül n’ncsen szív!"

Beküldendő az erdélyi dalknltura 12 harcosának rejtvényünkben szereplő neve. Határidő: nov. 15.
Vízszintes sorok:

1 Magyar nóta kezdete. 12 Magyar nóta koz- 
nósora. (Nyii irányában1. U A romániai Ma avar 
Da 1 oeazöveteég főtitkárának vezetékneve. 15~ Ze­
netanár, országos karnagy vezetékneve és ke­
resztnevének kezdőbetűje. 17 Nyáron a jég cse­
lek szi. 18 Fütő és világitó anyag. 18-a üdvözlet 
20 Hugó nélkül a szekér. 21 Fordítva; angol név­
elő. 23 Ezen járunk. 2-1 Fordítva: fém. 25 Pápai 
korona. 27 Fordítva: helyhatározó kérdés. 29 Ide­
gen kötőszó. 30 Jókai egyik hires regényének 
színhelye. 32 Országos karnagy vezetékneve és 
keresztnevének kezdőbetűje. 34 L-!el mozgékony, 
ingatag, idegen szóval. 36 Felesleges mással­
hangzó kettőzéssel: pénz. 37 Oradeai zenetanár, 
országos karnagy vezetékneve és keresztnevé­
nek kezdőbetűje. 38 A val a Kárpát >k része 39 
Oazza. 41 Taszít N „zum“ előszava. 12 
„Festi“ betűi vegyesen. 43 Fordítva: ékezettel: 
túl + tejtermék. 45 For<litva: szülőt, ifi Fűszer + 
végén „(r'-val nyomtatvány széle 47 Virslivel jó 
+ Vadász teszi, 49 „Ilit“ betűi vegyesen. 49-a F.lső 
két betűt megcserélve: forrongó. 50 Római pénz, 
51 Várárok (névelővel). 53 I.írunk vele + N. '.j 
Fordított kettős mássalhangzó. 55 \ romániai 
Magyar Dalosszövetség elnökének vezetékneve 
és keresztnevének kezdőbetűje. 59 An col egyete­
mi város. 61 Ezt ápolják az, itt elrejtett nevek vi­
selői. 62 F. x F. Y 63 Fonetikusan német állat­
kert. 64 Volt ideje. 66 v learatott gabon i első 
csomója 'névelővé". (W 0. \. 69 „Olecser“ betűi 
vegyesen. 71 \ui.y a szenvedést. 72 Pálosiéivénv

novemberi +
zlielv. 7s FI ő

/névelővé 
asszony, 
ren poK

Fordítva: 
kecskeméti 
osszéli Its

hetüie N“ lieivett ..TI 
79 M O. + bt 11f. SI F- 1 1
forma mássalhangzók. v’ 
összeadó szócska — f.—f ■ 
mással! ’ v 1 s-ö \ŐF \ 
nők" 99 Ft-e-pt* ' f -r 4 
„Rádiót“ t ni ■ ró!
n fVZ V, FflT\]\TTIC<.t r ^ "■'T',r‘í7
vr^<7* r *Vf*. 1- Vn^r V; ^ n r t

'v'T fjlo1- 
!<1 ,-r 01

kar- 
vr-rt.'k- ,<f V- 
^rtF7á?n. 0; Kon

lent. 9a „Duzt“ betűi vegyesen. 96 Fordítva: Fa 
kellemes illatú virágot hoz. 97 Látnok + J. 98 
Kettőzött mássalhangzóval női név. 99 Jóhirü 
aiudi zeneszerző vezeték és keresztneve. 100 4-val 
szülő.

Függőleges sorok:
1 Magyar nóta kezdősora. 2 „Kettő" mással­

hangzói. 3 Az abc első két betűje. 4 „Regés" betűi 
keverve. 5_ Fordítva: nép (régiesen írva). 6 Állj 
az esőre! 7 Skála-hang. 8 Magyar nóta kezdete. 
9 M. R. 10 Levegő. 11 Fordítva: betegség jele +

IV. évi 232 sz. — Vasárnap. 1975 nov(lrriV

R 12 „Lék" mássalhangzói. 13 Ga 
.ia. 16 Az erő kifejtője. 17-a K. „ 

ti.] _, zu- 18-n .1 !■ I" betűi k.-ve ve
.'Z.óv.'ií. 19 Engedi. 22 I >r- „ ], ; .

V.
-y<e--;inak 

• Bírta.

mT. 53 O-val híres fecvv,.r 
5o S-apI : fnU'A r.i) 1 '

karnagy vpzoíoá- »■'
Na a vöt mond. 26 Ki;
28 Ország -s karnagy vezeték 
Rónia urai kodéi. 32 „Wiont" i 
kül. 33 Angol fiunév. 35 Az é 
líégí jármű, 10 Fordítva: ütközet.
— időhatározószó. it A betegség 
meghatározója ,névelővel', ió \ >, 
kos névmás, udvarias alakban + id 
ven: neki van. 49-a Fordítva: ara 
(névelővel). 52 C. D. G. 
gyár Csehszlovákiában. 55 S-sel: 
magánhangzók. 57 Mássalhangzókét;aV. 
con van. 58 Udvarias megszólítás, tin ,io| :..’í'- 
nagy vezeték- és keresztneve. 62-a Orszá s 
nagy vezetékneve. 65 Az épületek tetős-.-, 
lének készítője + névelő. 67 I 111 ■ . í
ere;!. 70 Vonat jár rajta. (Fordítva szerb város- 
71 Hires római császár neve !s = r.) 7t.:i y, 
társ id gén szóval + G. 73 Török név. 75 prak?" 
színház. 76 Fordítva: cipész szerszám 4- tIt‘, 
79 Érzékeny virág (R = A.) 80 Omladék ~'\XV' 
rész. 83 Ékezettel: lábrésze. 84 Fordítva: első i 
betű felkiáltó szó + személynévmás. 87 ■p.j. 
hányó. 88 „Nagybecsű" rövidítése. 89 „RtV niás! 
salhangzói. 90 J-vel: házőrző kutyát.

A 39. számú keresztre j vény link (beküldte: ill 
Zakariás I. István) helyes megfejtése:

Vízszintes: 1. Aranyat ön csinál, 
hozzá, e bő erszényt. 31. Olivia.

Függőleges: Xz utolsó jelenetben nagyon 
élethűen játszott! 20. és 23. „Oh anyám! Hiszen 
ócska és kopott neki is volt!“ 21. Második világ- 
leégés, 65. Szent Antal.

Megfejtették: Brenner Ha, Szabó Józsefné 
Papp Mózes, Földényi Vilmosné, Rokk Ferenc 
Szabó Zoltán, Sambach Károly, dr Schweiger 
Béla, Olasz József, Lobenschusz József, Stifter 
Bélánó, Csató Gyula, Jámbor Kálmán, Kürthv 
Erzsébet, dr Simon Gyula, P. Darvas Venánc 
Adámkovits Álad érné, Lázár Béla, dr Czumbel 
Károly. Berinde Gusztáv, Szentkirályi Teréz. Kos, 
tyala Árpád, Simon Lujzi, Wagner Ferencné, 
Barra Erna, Patyánszky Erzsébet, Aczél László! 
Zakariás Tibor, Minier Gábor, Holley Vili, Búzás 
Imre, Mártonffy Zoltánné. Szabó Zoltánné, Ve- 
rébi Kató, Arató Andor, Kovács Ferenc, Bartha 
Iluska, Szabó Illés, özv. Záknoffv Antalné. Bene­
dek Judit, Dombrádv Ferenc, Adamicza Lásöléré

A sorsoláson Földényi Vilmosné ÍLugoj) 
nyerte meg a „Magyar karaván Itáliát! kérész- 
tül“ című könyvet. Postára tettük

// N

használja

Papp Mózes. Kérdésére a kiadóhivatal azt a 
választ adta, hogy a szóban forgó lapból nem év­
folyamot, hanem egyes lapéldányokat rendelt, 
ilyenkor mindig drágább, mert példányonként 
kellett beszerezni az el árusítási áro-n. Szives ér­
deklődését köszönöm, az apró betűket nagyító 
nélkül is cl tudtam olvasni. A jótékony összege­
ket szegényeink nevében külön is köszönöm. 
Páll V. Géza, Köszönöm szives fáradozását. Ki­
tűnő rejtvényei mind sorra kerülnek. Kovács 
Fetenc. Nagy örömöt szerzett érdekes és eredeti 
rejtvényeivel. Sorra kerülnek. Marosi Zoltán, 
Őszinte sajnálatomra a küldött három rejtvénye 
közül egyik sem üti meg a mértéket Tartalmi 
hibáktól eltekintve, a megengedett szélességnél 
két kockával szélesebbek — és már ezért sc-rn 
közölhetjük.

Kiadja az Erdélyi Lapok Lapkiadó HL

Katonai i iszszemlék alkalmával Havannában kivonulnak a nöi-csapatok is-
• ■»A’ititmKnnwiHi um irMT-—-
Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgögépén, Oradea, Sti. Regale Carol IL No. k
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